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Casopis izhaja meseéno od oktobra do maja (8 itevilk).

Izdaja ga Slavisti¢no drustvo Slovenije v Ljubljani.

Glavni in odgovorni urednik: Aleksander Skaza, Ljubljana, Askerceva 12.
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na zgodovina), Tone Pretnar (primerjalna slavistika), Hermina Jug-Kranjec (slovensko jezikoslovje), Alenka Sivic-

Dular (primerjalno slovansko jezikoslovje) in Boza Krakar-Vogel (didaktika jezika in knjizevnosti).
Lektor 1n korektor: JoZe Sever

Tehni¢ni urednik: Andrej Verbic.

Fotostavek: Studio Vojc, Ljubljana.

Tisk: Partner Grosuplje.
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Rokopise posiljajte na naslov: Urednistvo JiS, Ljubljana, Askerceva 12.
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Po mnenju Republiskega sekretariata za informiranje $t. 23/91, z dne 14. 2. 1991 Steje revija med grafi¢ne izdelke iz
1. tocke tarifne Stevilke 8 tega zakona (Uradni list SFRJ, §t. 4/91), po kateri se placuje temeljni prometni davek po
stopnji 3 %.
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Razprave in ¢lanki '

Gregor Kocijan
Pedagoska akademija v Ljubljani UDK 886.3.09-3:929 Budal A.

PRIPOVEDNISTVO ANDREJA BUDALA

Dr. Andrej Budal! je slovensko slovstveno in kulturno zgodovino obogatil z okrog 800 bi-
bliografskimi enotami.2 Posegal je na najrazliénejia podrogja: od zagetka do konca je pes-
nil in z njegovimi objavljenimi pesmimi se sre¢ujemo med leti 1907 in 1948/49; pripoved-
na proza zajema $e nekoliko daljsi Cas, in sicer od 1906, ko je v Primorskem listu objavil
svojo prvo kratko pripoved,3 do zadnjih objav v Jadranskem koledarju 1963 in Primor-
skem dnevniku 1965; k temu je treba dodati domala nepregledno mnozico publicisti¢nih
sestavkov: od literarnokriti¢nih in gledaliSkih ocen ter poro¢il, razpravljanj o domacih in
tujih literarnih osebnostih in njihovem delu do najrazli¢nejsih ¢lankov o kulturnih in poli-
tiénih vprasanjih v prvi vrsti zamejskih Slovencev — in $e bi lahko nastevali.* Seveda ne
smemo prezreti kar precejSnjega prevodnega opusa, ki vsebuje literarne stvaritve zlasti iz
italijanske in francoske literature, pri ¢emer ostaja nepozaben prevod Boccacciovega
Dekamerona.> Skratka, Budal je zapustil spoStovanja in upoStevanja vredno dedis¢ino; ta
pripoveduje o vsestranskem, zelo razgledanem in marljivem ustvarjalcu, ki je slovenskemu
Cloveku in Se posebej primorskemu Zelel pribliZati literarne in kulturne vrednote, vendar
ne le kot posredovalec, marve¢ tudi kot pesnik in pripovednik (v skromnejsi meri kot dra-
matik in mladinski pisatel;).

Za Budalovo pesnistvo, ki obsega okrog 400 pesmi,® sta znagilni razpoloZenjskost in ref-
leksivnost ter ljubezenska in domovinska tema. Opazni so GregoriGevi in Zupanéievi
vplivi, privlacil ga je impresionisti¢ni stilni tok. Ni mogoce trditi, da je svoje bralce prese-
necal z motivno-izraznimi (metaforika!) in oblikovno-verzoloskimi novostmi, marve¢ je
pretezno ostajal v mejah tradicije. Budal spada med tiste pesnike, ki se jih spomnimo ob
dolocenih okoli§¢inah, sicer pa so nam usli iz spomina. DiahroniCna linija slovenskega
pesniStva je njegovo pesem pustila ob strani, zagotovo pa je res, da je v sinhroni¢nem utri-
pu za trenutek zazivela, a zaradi svoje preSibke pesniSke moci kmalu zbledela in utonila v
pozabo.

Glede na snovno-motivne in vrstne znacilnosti ter ustvarjalne premore bi Budalovo pripo-
vedniStvo lahko razdelili na troje obdobij: prvo bi obsegalo objave od leta 1906 do 1914,

1 Andrej Budal se je rodil 31. oktobra 1889 v Standrezu pri Gorici, umrl pa je 7. junija 1972 v Trstu. Prim. geslo
Andrej Budal v Primorskem slovenskem biografskem leksikonu, I. knj., 149-150 (M. Jevnikar).

2 Prim. M. Pertot: Bibliografija Andreja Budala, Jadranski koledar 1973, 152-169.

3 Pastuskin: Koko§ na varnem. Slika izza Siv&evih vojaskih let, Primorski list 2., 9. avg. 1906.

4 Precejinji del povojne publicistike je objavil v knjigi Odmevi z roba, 1967 (zajel je sestavke od 1948 do 1966).
5 Prim. Pertotovo Bibliografijo in J. Modra Slovenski leksikon novejSega prevajanja, 1985, 40.

6 »Vseh doslej evidentiranih Budalovih pesmi je nekaj ve¢ kot 400«, pravi Milena Lovrenéi¢ Lapajne v spremni be-
sedi (O Zivljenju in poeziji Andreja Budala) k Pesmim, ki so iz3le v Trstu 1981.
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gre za kratko pripoved, izjema je povest KriZev pot Petra Kupljenika; v drugem obdobju,
tj. od 1919 do 1938, je pretezno pisal srednje dolge pripovedi, medtem ko se je v zadnjem
obdobju — od 1946 do 1965 - Ze spet ukvarjal s kratko pripovedno prozo in jo snovno-
motivno ter idejno obarval s povojnim ¢asom.

S pripovedno prozo se je Budal zacel ukvarjati razmeroma zgodaj,’ toda njegove prve
objave v listu Gorica in Primorskem listu niso zbudile pozornosti. Ni¢ drugace ni mogoce
reci za kratke pripovedi, ki jih je poslal urednici Domacega prijatelja Zofki Kvedrovi in ki
jih je ta objavila v letih 1909-1910. Vse objavljene kratke pripovedi dajejo vtis S¢ mo¢no
zaCetniSkega pisanja in popolne odvisnosti od tradicionalnih kratkoproznih modelov.
Tako npr. starejSa Zenska obuja spomine na mladostno ljubezen (Po bliZnjici), abiturient je
Zrtev starSevskega usmerjanja v duhovniSki poklic (Prvi korak), kratka pripoved »Pri Ja-
poncu« pa boccacciovsko vedro razodeva, da je bila mlademu pisatelju vSeC ideja, kako
ljudi »vleci za nos« in iz tega kovati denarce, kakor je to pocenjal prebrisani gostilnicar.
Ocitno je, da je Ze zacetni Budal obetal, da mu bo beseda tekla zelo lahkotno, zlasti v di-
alogu, in zdi se, da se je Ze takrat odlocil za svojo varianto realizma s posebnim poudar-
kom na psihologiziranju in z bolj ali manj zaznavnimi odsevi sodobnih slogovnih znacil-
nosti. Prav tako je bilo razvidno, da ga mikajo bizarnosti in da bo svoje pripovedi pravilo-
ma zakljucCeval presenetljivo in odprto, brez jasnejSih namigov, kaj naj bi se Se zgodilo.

Glede na pripovedne zacetke je skoraj neverjetno, da se je leta 1911 v Ljubljanskem zvonu
pojavila »zgodovinska povest« KriZev pot Petra Kupljenika, ki kaZe, da je Budal izjemno
naglo in brez vidnejSega razvojnega loka ter postopnosti dozorel v pozornost zbujajoCega
pripovednika. Pastuiskin, kot se je zelo rad podpisoval, je nenadoma nastopil s pripoved-
nim delom, ki je obljubljalo veliko, Zal se pri¢akovanja niso uresnicila. Poleg te povesti je
v Ljubljanskem zvonu 1910-1914 objavil Se sedem kratkih pripovedi.

V Ljubljanskem zvonu so v tistih letih objavljali Stevilni ugledni pisatelji, med njimi Ivan
Cankar, ki je npr. v letu 1910 v reviji dominiral, v poznejsih letnikih pa objavljal vse manj
ali celo ni¢. Pogosto so se oglasali Cvetko Golar, Milan Pugelj, Ivan Lah, Fran Albreht,
Josip Premk, poleg navedenih tudi mlajsi: Fran Ramovs, Marija Kmetova, Sre¢ko Brodar,
Jus in Ferdo Kozak, Lovro Kuhar idr., od najstarejSe generacije zasledimo Ksaverja Me-
$ka in Josipa Kostanjevca.® Vsekakor spodbudna druséina, ki je medse sprejela nadobud-
nega Andreja Budala — Pastuskina ali A. Labuda.

Za povest KriZev pot Petra Kupljenika si je na$ pisatelj izbral podobno snovno-motivno
ozadje, kot sta si ga pred ¢asom Jur¢i¢ in Tav¢ar (prvi v Juriju Kobili, drugi v Vita vitae
meae in delno v Grajskem pisarju). Budal se je gibal nekje na sredi med juriCevsko-
tavCarjevsko romanti¢no-realisticno ubeseditvijo te snovi, cankarjansko individualisticno
podobo srediScne osebe in napovedujoCo se pregljevsko-ekspresionistiéno obdelavo. Ni
mogoce reci, da mu Tavcar ni bil blizu, prav tako pa ni bil neprizadet ob pobudah in po-
stopkih, ki jih je prinasala moderna. Ni se sicer vdal Cankarjevi slogovni omami, marve¢
je tipal v ta svet po svoje, Ceprav je oCitno, da mu je bil pri srcu Cankarjev posameznik (in-
dividualist — idealist), ki v spopadu z resni¢nostjo oz. vladajoo druzbeno mocjo resignira,
se nalomi. Kranjski predikant Peter Kupljenik, ki so ga Zeleli spreobrniti, spokoriti, nove-
mu Casu (katoliski verski obnovi) narediti neSkodljivega, je bil prepusCen je¢i, psihiénim in

7 V tistem &asu je pisatelj obiskoval gorisko klasi¢no gimnazijo, v letih 1909-1913 pa je §tudiral na Dunaju roma-
nistiko, prim. PSBL I, 149. Glej tudi G. Kocijan: Slovenska kratka pripovedna proza 1892-1918: Bibliografija,
1988, 78, 81, 107, 116.

8 G. Kocijan, n.d., 118-162.
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telesnim pritiskom, tako da zbuja vtis, da ni bil dale¢ od zloma, kar napovedujejo malo-
dusnost, apatija, resignacija. Ali pa bi morda nasel v sebi toliko mo¢i, da mu nih¢e ne bi
mogel do Zivega? Pisatelj ga ni pripeljal do konca, odgovor je ostal neizgovorjen, delo je na
stezaj odprto, tako da bralec skladno z zgodovinsko resnico in svojo izkusnjo lahko dopol-
ni Kupljenikovo Zivljenjsko zgodbo. Konec, ki se glasi: » Gospod mu je poslej naklanjal se
mnogo ugodja in mnogo bridkosti in Peter je oboje sprejemal z vdanostjo in blago voljo,«
ne daje definitivnega odgovora. Tvegali bi, Ce bi trdili, da je to v delu pomanjkljivost, saj je
Petrova osebnost grajena dovolj konsistentno in dogajanje uravnavano v koherentnem so-
zvodju z ravnanjem in misljenjem osrednje knjiZevne osebe. Petrova razpetost med (novo)
vero ter osebnimi in druZinskimi teZavami (héerka Stefanija rodi nezakonskega otroka s
¢lovekom, ki mu je zaupal, odide med skakace, gosposka jo vrZe v jeCo; Zena rodi otroka,
za katerega ne vedo, Ce bo preZivel) rahlja odpornost njegove volje, krni mo¢i in ga $ibi v
boju z druzbeno (cerkveno) mocjo; ta mu pripravi dusevno in telesno torturo, s tem da ga
posilja iz jeCe v jeCo in da ga nenehno izpostavlja pritiskom duhovsCine in sfanatiziranega
okolja (duhovsCine pisatelj ne prikazuje ¢rno-belo). IzkazZe se, da je pa¢ »samo ¢lovek«, da
so njegove moci omejene, da je krhek; do konca je prepric¢an v svoj prav, vendar brez za-
grizene fanati¢nosti.

Budal, bil je Se zelo mlad, se je predstavil kot dober poznavalec ¢lovekove psihe in tudi kot
spreten pisec, zlasti kar zadeva karakterizacijo. Kupljenik od poglavja do poglavja dobiva
vse izrazitejSe poteze, dokler ni pred nami izoblikovana osebnost, ki uteleSa vso zaplete-
nost ¢loveske nature. Za Kupljenika je posebej znacilno meditiranje (bodisi v obliki direk-
tnega ali indirektnega notranjega monologa, prim. tri molitve). To, kar se v povesti dogaja
s sredi$¢no osebo, je postavljeno v zgodovinski ¢as (leto po Trubarjevi smrti), v razgibane
prestizne boje med oglejsko in grasko gosposko, v Cas, ko je katoliska Cerkev Ze zalela z
neusmiljeno rekatolizacijo. Zgodovinsko zanimive okoliS¢ine so bile pisatelju sicer bles¢ed
izziv za ubeseditev, toda njegov kon¢ni namen je bil le ponazoritev individualne usode in
mu je bila zgodovina samo privlaéna snovna podlaga. Za svojo drugacnost je Kupljenik
placeval visok davek, davek za disharmonijo med posami¢nim in splodnim, druzbenim; to
razglasje naj bi bilo po pisateljevem pricevanju pogojeno tudi »z motivi osebne problema-
tike, projiciranimi v zgodovinski okvir«.?

Zunanja kompozicijska podoba, tj. trije deli — postaje, je odsev treh zgodbeno-dogajalnih
poloZajev: 1. postaja »kriZzevega pota« je je¢a v Tolminu (kamor so ga pripeljali iz Loke),
2. postaja — je€a v Gorici, 3. postaja v Vidmu. Vsaka »postaja« je razdeljena na pet pogla-
vij, ki izmenjaje pripovedujejo o Petru Kupljeniku in dogajanju v njegovi okolici ter tako
razkrivajo tudi ¢asovne in prostorske razseznosti. Precej je stranskega dogajanja, ki raz-
Sirja prizori§ce in ki v konéni posledici prispeva k popolneje izoblikovani Kupljenikovi Zi-
vljenjski zgodbi. Med drugimi osebami, ki se odlikujejo po Zivosti in prepriljivosti, pre-
pricljivi karakterizaciji, sta Petru zvesti sel Andrej Gompa in Zupnik Nepokoj, ki je ambi-
ciozen in Cerkvi vdan duhovnik. Budal je skusal ¢im slikoviteje in verjetneje predstaviti
nekdanjost, zato je uporabil vrsto sredstev, ki naj bi k temu pripomogla, tako je npr. po-
iskal starinske besede, ustrezne retori¢ne figure in prispodobe, tudi dialog, ki je najpogo-
stejSa literarna prvina, je oblikoval tako, da ¢imbolj prispeva k vtisu preteklosti. Dialog
nasploh ucinkovito pripomore k razgibanosti, napetosti in dinamiki v pripovedi. Pri opisu
narave in predmetnega sveta sploh se mu rada utrne personifikacija, ki tudi prispeva k
barvitosti ¢asa, npr.: » Zgodnje roZnikovo jutro je dihalo nad svetolucijskimi in tolminski-
mi krovi, dremajoc¢imi ob sivomotnikavem pasu, bistri Soci, ki jih je delila na dvoje, ga pri-

9 Budalova uvodna beseda v knjigi Odmevi z roba, 1967, 8.
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vijala k njim, pa se zopet umikala — silna kaca, ki je u¢arala bela jagnjeta na zeleni loki.«
V tem nadinu izraZzanja je Budal blize Tavcarju in Preglju kot Cankarju, manjka mu na-
mre¢ cankarjanska Custveno rahlej$a nadahnjenost, kar verjetno ne bi ustrezalo kljub vse-
mu le epski naravnanosti povesti. Ta je delno po slogovni in idejno-problemski plati svo-
jevrstna predhodnica podobnega Pregljevega pripovednistva.

V prvem pripovednem obdobju je bilo daljSe besedilo samo KriZev pot Petra Kupljenika,
vse drugo se je gibalo v mejah kratkoproznega pisanja. Pred povestjo je v Ljubljanskem
zvonu 1910 Budal objavil kratko pripoved Zadnji listi, ki je napisana v dnevniski obliki.
Razmerje do sveta in ¢loveka je zaznamovano z ironijo in kriti¢no drZo, v neposredni zve-
zi je tudi odpor do filistrstva (Cankar!), pripoved je precej navadna in v nasprotju s simbo-
listiénimi teZnjami po harmoniénosti. Po miselnosti ji je zelo blizu tudi leta 1914 objavlje-
na kratka pripoved Indiferentist Abdul. Sredis¢na oseba, ki dobi najprej ime »svetnike,
nato pa »indiferentist, je dijak, ki svoj Zivljenjski pogled po materini smrti (dozZivel je Sok,
ker njegova molitev ni bila usliSana) popolnoma spremeni, tako iz vdaneza veri postane
indiferenten do vsega. Pisatelj pravi, da gre za »varovalno barvo, !0 pod katero se skriva v
svoji prizadetosti in spoznanju, da v ljudeh gospodujeta hinavs¢ina in laz. Tudi tu je sre-
diS¢na oseba vzorno oznacena, bizarni motiv je dosledno in dovolj zanimivo izpeljan; Bu-
dal je pokazal mojstrstvo v antitetiCnosti dialoga, ki je duhovit in domiseln. Ob teh dveh
pripovedih se utrjuje prepricanje o pisateljevi privrzenosti racionalizmu; takemu pogledu
sta blizu skepticizem in radikalna kriti¢nost, ki ju nemalokrat izrazajo njegove srediscne
osebe (v€asih avtobiografsko pogojene), praviloma individualisti, med katerimi »indiferen-
tist Abdul« ni zadnji. Z obravnavanima pripovedma se je Budal po pripovednih lastnostih
in idejni usmerjenosti precej priblizal Vladimiru Levstiku, ki se je dotlej Ze dodobra uve-
ljavil v slovenski literaturi.

S preostalimi objavljenimi pripovedmi v Ljubljanskem zvonu 1910-1914 je Budal na bolj
tradicionalen nacin posegel v malomes¢anski (Gospodi¢na Rezi) in kmecki svet (Na okli-
cih), podobno bi lahko trdili tudi za kratko pripoved Prisluskovanje, v kateri je nekaj used-
lin Cankarjeve materinske motivike. Dovolj nenavadno je obdelal Ze tolikokrat uporablje-
ni motiv neprostovoljnega odhoda v semenisce, ki pa mu daje nekonvencionalne znacilno-
sti: zadevo gleda z o¢mi dekleta, ki se bori za ljubljenega, vendar brezuspes$no (UZugana
ljubezen). Svojevrsten pripovedni konstrukt je priblizno 5.000 besed dolga kratka pripo-
ved Nedelja (1913). Sredi3¢na oseba je slikar, ki i5Ce ustrezen model. Pripoved je splet ne-
navadnih pogovorov s predmeti, nadrealisti¢no karikiranih »novic«, ki jih prebira v ¢asni-
ku, fantasti¢nih podob, ki se rojevajo iz Zelje po uspehu, itd. Vse to je produkt slikarjeve
razgrete domisljije, medtem ko so vmes vpletene stvarne situacije (kot je npr. tista, ko ga
gospodinja terja za najemnino, a se izgovarja, da Se ni prodal slike). Zadeva je preZeta s hu-
morjem, posmehljivostjo in karikiranjem, kar pripovedi daje drugacen smisel, se pravi, da
izzveneva v parodijo, in to na razli¢ne stilne postopke in na razmerje do Zivljenja in sveta.
Poglejmo npr., kako popisuje slikarjev pogled na mestno ulico (naturalisti¢na deskripcija):

»Pobral je ¢rn Sirokokrajnik na mizi in stopil na ulico.

Prek ceste se je uslocil dolg, metlast srebrn curek iz ¢rne cevi: dela prah in ga obenem poZi-
ra, pere vozovom kolesa in konjem kopita, kroZi pocasi na desno in levo, smukne v svetlo
kocijo, da se oblizne ob Zidanem krilu mlade neveste, Sine v grmovje ob strani in preZene
Jjato vrabcev, ponagaja s tremi, $tirimi kapljicami oCesu postave, nato se izgubi v parku
med gredicami. Na obeh straneh se odpirajo okna. V njih se grmadijo bele pernice, izroca-

10 Pray tam.
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Jjo sveZemu jutru miro in balzam deviskih teles, znojne izparine pivoljubnih trebuhov, mo-
¢an duh v osladnih sanjah poizgubljenih nerojenckov. Belo in rdece opentljane glavice se
sklanjajo na cesto, tu — tam se skrije do ramen gola roka za ipkasto zaveso. Pri tleh ginejo
sivi razorcasti Zelezni zastori v nadvratnike; za njimi se prikaZejo razparana goveda na
mocnih klinih, mehko sadje v éedno pletenih jerbasih, okrogli hlebi raznih obsegov, bele,
Crne, rumene steklenice. Rdeci vozovi drdrajo prazni po svetlem tiru, pocasi in zlagoma,
kakor bi hranili naglico za popoldanski naval. Moski z majhnimi, zelenimi klobuki in
polnimi nahrbtniki razbirajo z dolgimi, podkovanimi palicami po nerodnem tlaku. Cerkev
blesti na Sirokem trgu v jutranjem soncu, skozi glavni vhod bobnijo vanjo branitelji domo-
vine v pisanih opravah, pri stranskih vratcih se prerivajo skljucene starke, neokretni delav-
ci, ‘bosi otroci. Za voglom poka kocijaZev bi¢, na voglu razgrinja novino elegantno oblecen
mestni usluzbenec. Iz veZ stopajo dekle in kuharice z vréi, torbami in koSarami, izginejo
pri tem vhodu, izginejo pri onem, krilijo prek ceste, se menijo s pometacem, s Cakajocim
kocijaZzem . . .«

In nekaj »novic« v ¢asniku, gledanih s slikarjevimi o¢mi:

». .. Gaby Deslys meni: '"Moski je fino oblecen, ¢e ¢lovek njegove obleke ne opazi, dokler je
ni dvakrat videl.” — Gorska artilerija viece konje in topove po vrveh na gorsko sleme in jih
spuséa na drugi strani v dolino. - Stiridesetletna devica supira s petindvajsetletnim glasbe-
nikom in mu ponuja petsto tiso¢akov, ¢e jo poroci. — Toplomer kaZe v papeZevi podpazdu-
hi sedemintrideset stopinj. — Evropa uka, da je nova barbarska drZava oteta svobodi in
prosveti, ker so v deveti deZeli vpeljali parlamentarizem. — Grof in grofica se vozita po sve-
tu, na nobeni postaji ne izstopita, na konci se izkaZe, da ima on prestreljeno glavo, ona
srce. — Ucenjak navrta psu v ¢repinjo Stiri luknje kakor stiri tolarje in popise v debeli knjigi,
kako se je pes nato obnasal do smrti. — Zakonodajalec prevdarja, ali naj koza ostane dva-
instirideset dni na gmajni, da izgubi gospodarja, ali oseminstirideset . . .«

S tremi objavami v letu 1919 se za¢enja novo Budalovo pripovedno obdobje, ki dobi svoj
polnejsi izraz v kopici povesti in ne toliko v kratkih pripovedih, kakr$ne so bile tega leta
objavljene v trzaski Njivi: Zorko, Rdeci nagelj in V zasedenem ozemlju. Prva je blize za-
cetnemu pisanju, drugi dve pa nacenjata delavsko tematiko (delavCev nagelj za prvi maj).
oz. doZivljanje prve svetovne vojne. Vojno je v Budalovih pripovedih med dvema vojnama
veCkrat &utiti, in to neposredno ali pa v ozadju.!! Za kratke pripovedi si je v mladostnem
obdobju izbiral tehtnej$o problematiko, kot si jo je za &rtice, ki jih je objavil v Koledarju
Goriske matice v letih 1926-1928: Kumovanje, Pepe s Krasa, Stirinajst. Tako kot so bile
te pripovedi, je bilo tudi Sest povesti, ki so izSle v letih 1927-1938 pri Goriski matici in tr-
ZaSki KnjiZzevni druzini Lué¢, namenjenih kar najSirSemu krogu (primorskih) bralcev.!2 To
je bil Cas italijanske faistiéne diktature, ki je na Primorskem »skrajno ogrozila«!3 sloven-
ski jezik in slovensko nacionalno obstajanje. Budal si je hkrati z Bevkom in Feiglom zadal
nalogo, da bo s svojo bolj poljudno pisano pripovedno prozo pri primorskih rojakih budil
narodno zavest, opozarjal na raznarodovalno nevarnost in jih spodbujal k vztrajanju. Vse
povesti, razen zadnje — Na konju, je podpisal z izmiSljenimi imeni (Slavko Slavec, Ivo
Dren), saj si je skusal s »psevdonimno zaveso«!4 zagotoviti, da ga italijanski oblastniki ne
bi odkrili, urednik France Bevk pa je skrivnost skrbno hranil zase.

11 Leta 1915 je bil mobiliziran in je delal v vojaskih uradih v Ljutomeru, Ljubljani, Trstu in Vidmu do apr. 1918.
Prim. PSBL I, 149.

12 Med vojnama je sluzboval kot srednjesolski profesor v Idriji, Tolminu, Vidmu in Perugii; prim. PSBL I, 149.
13 A. Budal, Odmevi z roba, 8.
14 pray tam.
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V povesti Zupan Zagar (1927) skozi naslovno osebo upoveduje zalostno usodo primor-
skega Zivlja med prvo svetovno vojno. Zilavost, trdnost, razumnost in vztrajnost so lastno-
sti, ki Zagarja ohranijo pri Zivljenju, Ceprav je bilo nadlog in stisk prevec za eno Zivljenje.
In tak je tudi rod, ki prebiva na primorskem krasu. Pri vsem sta ¢loveku v najvecjo oporo
ljubezen do druZine in domada gruda. Budal je s to povestjo zacel s svojo razli¢ico ljudske
povesti v najzlahtnejSem pomenu besede. Izognil se je vzgojno-nabozne poante in se skusal
ljudem pribliZati z narodnoobrambne in Zivljenjskoeksisten¢ne strani. V. Ubogem Ustinu
(1928) je prikazal konflikt med materjo in sinom zaradi materinega nasprotovanja sinovi
Zenitvi z dekletom, ki si jo je izbral. Ustin se zapije, posest dobi necak; Zivljenje teCe na-
prej, toda &lovek je uni¢en, Ustin je razvalina. Povest Cigav si? (1930) poseZe na nekoliko
drugaéno podrodje: hoce biti svojevrstna kriminalka, ki sicer ne uposteva vseh pravil tega
Zanra, a dovolj spretno in zanimivo prikazuje nesreCo naivnega dekleta — sluzkinje, ki jo
izrabita gospodar (mestni ¢lovek) in njegov prijatelj. V ozadju je odnos Nemcev (kamor
tadva spadata) do Slovencev (kamor spada sluzkinja): zmaga je na nemski strani, Ceprav je
resnica ocitna; pravica je v razmerju Nemec—Slovenec slepa. Psiholosko je pripoved izpe-
ljana nekoliko naivno, moti tudi §ibka motivacija, zagotovo pa je budila aluzijo na tedanje
italijansko-slovenske odnose. Povest Med srci in zemljo (1932), ki so jo oblasti prepoveda-
le, tako kot prvi dve obravnava kme¢ko-vaski svet in razgrinja znane motive okrog boga-
stva in rev§Cine ter njunega nasprotovanja, ljubezni med mladima sprtih sosedov, o ljubez-
ni in zemlji. Mirko niha med sanjavo in neZzno Tonéko ter strastno in na zemlji trdno stoje-
¢o Ivanko, odloci se za drugo. Zmaga ideja o novem, zdravem Zivljenju, iz katerega se bo
rojeval zdrav in pogumen rod. Pisatelj v delu seZe nekoliko globlje v ¢lovekovo dusevnost
kot pri preostalih povestih, odstira dvome in upe ter i§¢e ¢imbolj prepri¢ljivo motivacijo
za ravnanje svojih knjizevnih oseb. Ce sodimo po pripovednih postopkih, bi bilo mogoce
reci, da si je izposojal tudi iz zakladnice nove romantike, Ceprav bi bila zgreSena trditev, da
je neposreden dedi¢ moderne.

Vse povesti so postavljene v primorsko okolje, ki je najbolj zazZivelo v povesti Z onstran
groba (1934). Delo je ubrano v prizadevanje otrok, da se ne bi izneverili mrtvemu ocetu in
ohranili domadijo, kmetijo. Otroci so prezeti z mislijo na dom, obcutijo tako kot Jakob:
»Zemlja mu je motila miSice in misli. Ni se mogel zbrati v delu. Neprestano mu je bil dom
pred o¢mi.« Pisatelj celotno povestno konstrukcijo naravna na idejo o miti¢nih moceh ze-
mlje, ki ¢loveka prevzame, preprosto ga vsrka vase. Zatekanje k zemlji je tudi clovekov
stik s prvinskostjo, je pot do lastne identitete. Tako so na svoj nacin transformirani nekate-
ri ekspresionisti¢ni pogledi postali idejno jedro te Budalove povesti, ki naj bi imela v oko-
lju, za katerega je bila napisana, spodbujevalen namen. Povest se odlikuje po sugestivnih
in Zivahnih dialogih. Podobno uglasena vendar motivno-dogajalno nekoliko drugacna, je
Sesta Budalova povest Na konju (1938). Poglavitni poudarek je najnazorneje izrazil pisa-
tel] v zvezi s sredi¢no osebo JoZetom, za katerega je zapisal: »Zemlja ga
Jje vlekla k sebi. Navezanost nanjo, podedovana v vrsti nestetih rodov, se je mogocno ogla-
Sala v njem.« Za slovensko knjizevnost je Budalova ljudska povest zanimiva kot ena od va-
riant te vrste pripovedne proze, in Ceprav bi imela kaj povedati tudi sodobnemu bralcu, to
prepreCuje njena presibka pripovedno-umetni$ka mo¢, ki onemogoc€a, da bi trajala. Toda
v svojem ¢asu so te povesti prav gotovo uspesno opravljale svoje poslanstvo; seveda je to le
domneva, saj ni na razpoldgo empiri¢nih kazalcev, ki bi jo potrdili.

Med vojnama je Budal objavil tudi tri dalj$e novele in eno krajSo v goriski Biblioteki za
pouk in zabavo (1929-1932), v katerih je tako reko¢ skoraj dobesedno vzel besedi »pouk
in zabava«. Dora se drami je tipi¢na vzgojna pripoved o dekletovem ljubezenskem prebu-
janju, Zivljenjskemu pouku je podrejen tudi Spomin ob jezeru, medtem ko RakeZeva Liza
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z nekoliko Zgeckljivo motiviko (Liza vara moza z narednikom) ter z zanimivo in dobro
grajeno fabulo in temperamentnim pripovedovanjem deluje kot prijetno, zabavno branje,
ki nevsiljivo sporoca tudi globljo resnico o ¢lovekovi naravi in ravnanju. Med psiholosko
bolj poglobljene spise spada krajsa novela Sestrina poroka, v kateri je popisano pretreslji-
vo dozivljanje mlade invalidke, ki spozna laZ in hinaviCino svoje druZine.

V svojem tretjem pripovednem obdobjul’ je Budal objavljal kratke pripovedi v Jadran-
skem koledarju, Primorskem dnevniku in trzaskih Razgledih. Vsega skupaj ni niti dvajset
prispevkov, v katerih se je pisatelj vZzivljal v povojni zamejski svet, ki mu ni bilo dano, da
bi se zdruzil z matico in se je prebijal skozi zavezniSke in nato novooblastniSke italijanske
Ceri. V enem delu pripovedi-Crtic se dotika partizanskega gibanja (Utrjeni dom, Sredi
miru, Ne Se zares idr.), v drugem pa lovi utrip Trsta in Primorske skozi dogodke, ki po
svoje zaznamujejo ljudi; sem bi bilo treba uvrstiti ¢rtice Na prevesici, Dvakrat do NadiZe,
Ob nalivu, Kamor koli idr. Med vsemi takrat objavljenimi pripovedmi zagotovo najve¢
pozornosti zasluzi Zetova vrnitev iz leta 1946. Pripoved je antoloski primer kratke proze z
vsemi znacilnostmi Budalovega pripovedovanjay kot so npr. gladko teko¢, dramsko napet
dialog, skopa, a u¢inkovita oznacitev oseb in njihovo odzivanje v odlo€ilnem Zivljenjskem
polozaju, dobro odmerjena kompozicija, ki je naravnana na usodni trenutek, popolna
odprtost konca itd. Zet Tone se vraca iz vojske domov, tast in tas¢a trepetata za héer, ki se
je zaradi bede udinjala tujemu oficirju in se z njim specala. Prefinjeno, seveda v mejah
kratke pripovedi, je popisana stiska starSev (ki so dejanski krivec tega) in Toneta (Zena je v
ozadju), ko spozna resnico in se vanj naseli brezmejno razocaranje, ki izpodrine obCutek
sreCe ob vrnitvi. Notranji boj v Tonetu $e ni koncan, vprasanje je, kaksSna je reSitev, ki bi
mu omogocila obstajanje.

Kako za konec strniti ugotovitve o Budalovem pripovednistvu? Njegov pripovedni opus ni
pretirano velik, toda v marsiCem specifi¢en. Mladostni vzpon s povestjo KriZev pot Petra
Kupljenika se ni nadaljeval, pisatelj se je pozneje bolj ali manj usmeril v svojevrstno prag-
mati¢no pripovednistvo: pisal je posebno razliCico ljudske povesti, ki je bila namenjena
najsirSemu krogu bralnega obéinstva in ki je Zelela spodbujati zlasti narodnostna pa tudi
druga pozitivna CloveSka nagnjenja. Budalova ljudska povest je zmes bevkovskega nazor-
nega in fabulativno razgibanega pisanja in finZgarjanske ¢lovekove zakoreninjenosti v ze-
mlji, je daleC od vzgojno-naboZnega modela. Pisateljev prispevek na tem podro¢ju ni zane-
marljiv, nasprotno, dragocen je v svoji razlicnosti, ¢eprav estetsko ni na dovolj visoki rav-
ni. Literarna zgodovina mora priznati ustrezno mesto v slovenskem pripovednistvu pove-
sti KriZev pot Petra Kupljenika, ki pri¢a o ustvarjalnem zamahu, obenem pa ni nezanimi-
vo, da je na svoj nacin pripravljala pot tovrstnemu Pregljevemu pisanju. Po svojih slogov-
nih lastnostih je Budal tipi¢en eklektik: nikoli ni zapus¢al varnih tal realisti¢nega nacina
pripovedovanja, pri cemer je poglabljal zlasti psiholosko komponento, naturalizma se je
izogibal, Ceprav vedno ne dovolj uspesno, impresionizmu je bil naklonjen, simbolizma se
je dotaknil v posameznostih, vendar mu je bil nekoliko tuj, ekspresionizmu se je pribliZe-
val od dale¢, medtem ko socialni realizem ni bil njegova domena.

Budal, Zal, spada med tiste slovenske pripovednike, na katere smo dandanes skoraj po-
vsem pozabili. S tem mu seveda delamo krivico, saj vsaj KriZev pot Petra Kupljenika prav
gotovo zasluZi, da bi ga slovenski bralci na novo odkrivali.

1.5 Po drugi svetovni vojni je pisatelj Zivel najprej v StandreZu, nato pa v Trstu, kjer je bil od 1947 do 1959 uprav-
nik Slovenskega narodnega gledalis¢a; PSBL I, 149.
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Summary
UDC 886.3.09-3:929 Budal A.
THE NARRATIVE ART OF ANDREJ BUDAL

Budal’s narrative opus is not especially large, but it is in many ways specific. His youthful rise with
the tale KriZev pot Petra Kupljenika (Peter Kupljenik’s Stations of the Cross) has come to a standstill.
The writer with his short narrative began to forge a special variant of the folk tale that was intended
for the largest reading public and which was set on encouraging national feelings and conscience. Bu-
dal’s folk tale is a mixture of Bevkian clear and fabulatively varied writing and FinZgarian man’s roo-
tedness in the soil, far from educational-religious model. Budal is according to his style characteri-
stics a typical eclectic: he never abandons the safe ground of the realist style of narration and especi-
ally enters into psychological elements, he further avoids naturalism, although not always successfully
enough, he is partial to impressionism, while touching upon symbolism only in details. Budal also
keeps distant enough from expressionism, and social realism is not his domain either.
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Joza Mahni¢
Ljubljana UDK 886.3.09-14:929 Zupandéi¢ O. : 784

KAJ V ZUPANCICEVI LIRIKI
JE PRITEGOVALO SKLADATELJE?

Skladatelji so med na$imi pesniki verjetno najve¢ komponirali besedila Otona Zupangica,
saj je od Novih akordov do nasega Casa okrog 110 skladateljev raznih slogovnih smeri zlo-
zilo priblizno 190 njegovih pesmi, po najved Pahor, Lajovic, Dev, Zeleznik, Ravnik,
Sturm, Gojmir Krek, Savin, Adami¢ in Pav¢i¢. Zelo pogosto so segali po mladem Zupan-
¢iCu, avtorju Custvenih, ljubezenskih in razpoloZenjskih besedil, manj pa po poznejSem, po
njegovih miselnih, panteisti¢nih, socialnih in domovinskih pesmih. Tako so neverjetno
veliko komponirali pesmi iz zbirk Casa opojnosti (1899) in Cez plan (1904), precéj manj
pa besedila iz Samogovorov (1908) in zlasti iz zbirk V zarje Vidove (1920) in Zimzelen
pod snegom (1945). Izredno mnogo pa so na drugi strani skladatelje pritegovale Zupandi-
¢eve otroske pesmi, bodisi iz zgodnjih Pisanic (1900), bodisi iz poznejSega Cicibana
(1915).

Posebno ob primerih z obeh navedenih temati¢nih podrocij, ljubezensko razpoloZenjskega
in otroskega, ki so jih po najveckrat, po trikrat ali ve¢krat, uglasbili, bomo poskusili raz-
brati vsebinske in izrazne sestavine Zupanci¢evega ustvarjanja, ki so za skladatelje utegnile
biti posebno privlacne.

Nekatere izmed pesmi so ali zapisi ljudskih ali njim moéno sorodne: Da sem jaz pticica,
Srbska narodna, Moravska narodna; zanje so bile prvine Zupan¢i¢evega ustvarjanja, ki
nas tu zanimajo, brzkone preprosto iskreno éustvovanje ali iskriva hudomusnost pa vedro
lahkoten ali otoZno zategnjen ritem, slikovite primere in pregledna zgradba pobude slo-
vanske ljudske poezije so se pri Zupancwu pokazale zelo zgodaj, saj segajo v gimnazijska
leta in k Janezu Ev. Kreku.

Mo¢tno je skladatelje pritegnila zbirka Casa opojnosti, nekatere pesmi iz nje $e posebe;.
Tako Sestkrat Zvezde Zarijo pokojno (iz razdelka Albertina), ki z impresijo svetle in tihe
noci ter muziko mehkega ritma in rim izpoveduje ljubezensko hrepenenje in sre¢o. Pesem
Noéna melodija (razdelek Steze brez cilja) z ustreznim besedi$¢em in metaforiko, ritmom
in muzikalnostjo nakazuje sunkovit prehod iz malodusja in potrtosti k volji in moé&i. V ci-
klu Seguidille pesnik v zgo$¢eni formi in s skrivnostno simboliko izraZa emocionalno
dvojnost, v-njem se spomin na nesre¢no ljubezen do Berte prepleta z novimi, utnimi
slastmi ob Julijani. Kar petnajst skladateljev je vznemiril ciklus Bolne roZe, ki z metafori-
ko cvetja in pomladi ter prevladujoéo Zalostjo poje o oboZevani izvoljenki in bolegini zara-
di njene prevare pa o njegovem odpus$éanju in obnovljenem hrepenenju. Najbol; sta iz ci-
kla komponiste zanimali dve pesmi: obeSenjasko razposajena o pomorskem kapitanu, va-
ranem v ljubezni, ter pesem o nesre¢ni ljubezni in odbegli mladosti; prva sloni na kon-
trastni besedni igri »je barko vodil - (ga je) za nos vodila«, naslednja na otozni muziki zu-
nanjih, notranjih in sestavljenih rim ter ponavljalnih figur.

Enako mo&né kakor iz Case so skladatelje privlatevale pesmi iz druge zbirke Cez plan. Zu-
panci€ je medtem zavrgel pesimizem in postal vitalist, tudi razmerje z izvoljenko se je ure-
dilo in obnovilo. Pesem Belokranjska je v rodno okolje in rosno jutro postavljena &ustve-
no nezZna in izrazno preprosta ljubezenska pesem, sorodna ljudski. V Vasovalcu nastopa
razigran fant, ki je bil pono¢i pri dekletu, pred domaéimi pa svojo odsotnost izgovarja s
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popivanjem. V pesmi Kvisku plava . .. avtor izraZa s sebi znacilno metaforiko zvezda in
peruti hrepenenje po dekletu, ki si ga hoCe sam pridobiti in priboriti. Isto razmerje do iz-
voljenke - tudi tokrat jo hoce doseti s svojo mlado mocjo, ponazorjeno z burjo in soncem
- izraza v pesmi Hrepenenje. Razumljivo je, da je v pesmih s tak$nim aktivnim ljubezen-
skim in Zivljenjskim Custvovanjem tudi bolj razgiban, dinami¢en ritem. Drugaéna je pe-
sem Zvecer: ¢udoviti, neZni in ubrani impresiji veCera nad mestom, ki z golobjo dvojico
prehaja v simbol, avtor postavlja kot nasprotje svoje vznemirjeno srce. V ciklu Dan pa se
plemenitemu dekletu obtoZuje nekdanje gre$nosti in ji zagotavlja neomajno ljubezen; sve-
tli dan Ciste ljubezni se tu pojavlja kot kontrast temni nd¢i greSnosti, zvo¢nost dajejo ciklu
ponavljalne figure in jambski ritem, medtem ko v prejsnjih pesmih sre€ujemo trohejskega.

Tretji ZupanciGevi zbirki Samogovori ljubezenske in razpoloZenjske pesmi ne dajejo ved
znalilnega petata, zato skladatelji tudi niso toliko segali po njej kot po Casi in Cez plan,
vendar sta tu dve pesmi taksni, da so ju komponirali po petkrat. Uvodna razpoloZenjska
Moz na hribu z vrsto kratkih slik iz Zivljenja narave in ¢loveka, ki so obenem vprasalni
stavki s kon¢nim »kam?, izraZa obCutje nase beznosti in minljivosti. Bolj znana Tiho pri-
haja mrak je prej$nji sorodna v tem, da izpoveduje razpoloZenje neopredeljivega, vsesplos-
nega strahu v Zivljenju; tudi tu se pesnik zaporedoma sprasuje po vzrokih notranjega ne-
mira, je pa Se bolj muzikalna kot prva, saj so rime v srednjih kiticah obarvane z vokaloma
i oziroma o, krajni kitici pa sta rahlo variiran refren.

Ob razhajanju z mladostno ljubeznijo je kmalu zatem nastala pesem Pojdem na prejo, av-
tor jo je pozneje vkljuéil v antologijo Mlada pota. Sloni na belokranjskem obi¢aju preje in
vasovanja ter na metafori »v mreZo zaprédeno mi je srce«; po svojem ob¢utju je na videz
zelo lahkoziva, v resnici pa obupano trpka ter obenem spri¢o daktilskega ritma, rim, tudi
notranjih, ponavljalnih figur in refrena izredno muzikalna.

Med pesmi z ljubezensko ali razpolozenjsko snovjo v zadnji Zupangiéevi zbirki Zimzelen
pod snegom spada veckrat komponirana Pomladni pozdrav (Mlada leta . . .). Gre za pri-
mer skoraj ljudske, po obCutju in slogu prisréne in preproste ter nenavadno muzikalne pri-
godnice: pesnik Zeli mladi naslovljenki ¢im lepso in ¢im daljSo mladost — zase sluti konec
Zivljenja, v njej se Stirikrat menjata vodilna téma in stalni pripev.

Do sedaj obravnavane, ljubezenske in razpoloZenjske pesmi so izrazito ¢ustvenega in oseb-
noizpovednega znacaja in po obsegu kratke, nekajkiticne. Precéj skladateljev je zanje iz-
bralo sestave taksnih ali drugacnih zborov, vecina pa enega glasu, samospeva s spremljavo
klavirja, kar tej vrsti lirike najbrz najbolj ustreza. Veliko skladb je bilo objavljenih Ze v re-
viji Novi akordi (1901-1914), ki je zalela izhajati v asu prvih Zupanéicevih zbirk in je
utirala pot modernejSim smerem v nasi glasbi.

Od Samogovorov dalje v Zupanéicevi liriki nad ljubezensko in razpoloZenjsko prevladuje
filozofska in religiozna oziroma socialna in domovinska lirika, prva je po psihi¢nem izvo-
ru intuitivna in subjektivna, druga preteZzno miselna in objektivna. Iz te lirike so skladate-
lji pogosteje komponirali edinole vojno socialno pesem Otroci molijo (V zarje Vidove):
pretresljivo bridka vsebuje dvosmiseln refren »oce nas« ter sloni na primerjavi in naspro-
tju med ljube¢im na fronti padlim o¢etom in do vojnih sirot brezbriznim KriZanim.

Ob tem edinem bolj frekventnem primeru pa moramo resnici na ljubo dodati, da so posa-
mezni skladatelji komponirali vse pomembnejse, vetinoma tudi obseZnejse Zupancieve
pesmi s tega podrocja: religiozni Vizijo in No¢ni psalm, filozofsko Prebujenje, domovinski
Z vlakom in Dumo, socialno Zebljarsko ter domovinski Kovasko in Osvoboditeljem. Tudi
ta pesnikova besedila so dajala skladateljem privla¢ne in neizérpne moZnosti za ustvarja-
nje.
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Zadrzimo se najprej nekaj malega pri primerih iz zbirke Samogovori. V apokalipti¢no po-
Sastni Viziji, izoblikovani v svobodnem verzu, se v divijem ritmu sucejo krvava nebesna te-
lesa, pod njimi pa se okrog vlacuge Babilonke gnetejo in pleSejo predstavniki razuzdanega
Clovestva — v finalu pesnitve pa avtor poudari kontrast med tak$nim ¢love§tvom in blagim,
odpuscajo¢im Krizanim. — V svobodnem verzu je izoblikovana tudi pesnitev Prebujenje:
osamljeni posamezniki v Zivljenju bijemo boj in romamo za hrepenenjem, dokler ne od-
krijemo smisla v ¢loveski skupnosti, obcestvu; s kopi¢enjem pomensko si nasprotnih gla-
golov in s tem povezanim dinami¢nim ritmom v tretjem odstavku avtor muzikalno pona-
zarja naSo razdvojenost in pehanje: »mi pa pod njimi se bijemo, vijemo, / sijemo, gasne-
mo, / §kodimo, hasnimo, / v kupe medu in otrova si lijemo . . .«, z opti¢nimi simboli potu-
joce karavane, fatamorgane ble$¢eCih mest in stolpov ter Sumece reke, ki nosi ladjo do ci-
lja, pa resilno idejo pesnitve; okvir celotni pesnitvi dajejo minute v premisljanju prebedene
noti, ki v zacetku pesniku trd6 udarjajo, nazadnje pa sprosceno pojejo. — Drugace kakor v
teh dveh pesnitvah, Zupanéi¢ v kitiéno zamejenem in ritmiéno ubranem Nocnem psalmu
v intimni ti§ini ob¢uduje lepote in snovanje vesolja ter sredi tak3nega kozmosa dozivlja re-
ligiozno pomirjenje in sre€o. — V rimanem svobodnem verzu in zanosnem slogu izobliko-
vana pesnitev Z vlakom vsebuje tri sestavine: impresijo slovenske pokrajine, Ljubljanske-
ga polja in Kamniskih planin; nagovor in poveli¢evanje domovine, ki se je pesnik oklepa;
posastni refren vlaka, ki s pesnikom drvi v tujino; druga in tretja sestavina sta si torej v bo-
le€em nasprotju. — V Dumi, dom4 in po svetu najbolj znani ZupanciGevi pesnitvi, nastopa-
jo Zenski in moski glas ter pesnikovo srce: v prvem delu pesnitve neZni Zenski glas opeva
zeleno in starosvetno slovensko podezelje, ponosni moski pa se navdusuje nad vsakr$nim
napredkom in demokracijo vélikega sveta; v drugem delu se pesnikovo srce spominja srec-
ne mladosti v Beli krajini, a tudi mnoZi¢nega izseljevanja Slovencev po Sirnem svetu; svo-
bodni verz se v pesnitvi prepleta s kiticno pesmijo, slog je metafori¢no nov (»$krjanéek —
pojoca raketa - je pesmi pr3il«) in vznesen (polisindetoni, asindetoni, anafore), pesnitev je
tudi zvocno bogata (vdovino narekanje, srbohrv. naricanje, bucanje zvona v njeni podza-
vesti: »Hamburk, Hamburk! - Veliki zvon / poje ji, bije, / toZi, vpije, / pada trd6 na njeno
glavow).

Med sorazmerno redkimi komponiranimi iz zbirke V zarje Vidove navedimo — poleg pes-
mi Otroci molijo — 3¢ dve. Nazorna in obtoZujo&a socialna pesem Zebljarska prikazuje
garasko delo nekdanjih ro¢nih izdelovalcev Zebljev v Kamni Gorici in Kropi; tehni¢no je
deloma vizualna (od dela zbiti Zebljarji vidijo svoje izdelke tudi v zlaticah po travnikih in
v zvezdah na nebu), predvsem pa muzikalna impresija; njeno muzikalnost sestavljajo
amfibrahi¢ni ritem (vanj je Z. pritegnil tudi po gorenjsko naglaseno besedo »voda«), pona-
vljalne figure in ekspresivni glasovi (»pol treh, pol treh — / spet puha nam meh! / Zareti Ze-
blji so nam v oceh . . .«). — Tudi Kovaska ima kakor prej$nja socialni znagaj, obe sta izsli v
delavskih glasilih 1912. oziroma 1910. leta. Njena ideja je, da mora biti narodni voditelj
po znacaju kremenit in po dusi blizu delovnim ljudem; sredina pesmi predstavlja v eni
sami staveni periodi brez vmesnih veznikov razvrScene vse tipi¢ne slovenske socialne slo-
je, med njimi ne le delavce, temve¢ tudi kmete in izobraZence; izoblikovana je v rimanem
svobodnem verzu in pateti¢énem slogu.

Od pesmi iz zadnje zbirke Zimzelen pod snegom naj omenimo le Osvoboditeljem; najprej
poje o partizanstvu, potem o osvobojenju, nazadnje se pokloni padlim; muzikalne prvine
vsebujeta predvsem Cetrta in zadnja kitica, Cetrta z opoCasnjenim ritmom in zvo¢nim pri-
kazom mraza (»$kripajo¢i mraz, da pod srhko osréZeno dlako treso se volkovi«), zadnja z
najvecjo mozno ti§ino, neznostjo in toplino (»zdaj pa prelij se mi, pesem, v rahel, prerahel
dih. . .«).
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Za obravnavane pesnitve in pesmi s filozofsko, socialno in domovinsko snovjo so si skla-
datelji izbrali sestave meSanega ali moSkega zbora, nekateri kantate z orkestrom, v enem
primeru, Ami¢ za Dumo, pa simfonijo. Skladbe so nastajale posebno v tridesetih letih in
po zadnji vojni, ko je bila zlasti socialna tematika tudi v besedni in upodabljajo¢i umetno-
sti v ospredju.

Vrnimo se k tistim tematiénim podro&jem Zupanéiceve lirike, na katera so skladatelji naj-
bolj pogosto posegali; poleg ljubezenske in razpoloZenjske je bila, kot re¢eno, to poezija za
otroke. V zgodnjih tak$nih pesmih iz zbirke Pisanice avtor pooseblja stvari iz narave, Zi-
valco, cvetlico, sadez, sonce, veter, zimo, med njimi in otrokom se razpleta Zivahen pogo-
vor v ljubkih pomanjSevalnicah in ponavljalnih figurah, svet se mlademu bralcu razodeva
v svetlih in sonénih barvah, prizori se odvijajo v razigranem ritmu, konci pesmi — veckrat
nenadéjani — nevsiljivo sporo¢ajo o kaznovani prevzetnosti ali lenobi, o upanju prek morja
plovetih izseljencev, o popla¢ani dobroti in otrokovih vi§jih stremljenjih: Mak, Cez noc,
Cez nod, Bar¢ica, Kanglica, BoZji volek, Pesem nagajivka. — V zbirki za najmlajSe Lahkih
nog naokrog Zupan¢ié¢ med drugim karseda preprosto upodablja doloteno Zival, njeno
okolje in Zivljenje ter jo ponazarja z onomatopoijo znacilnih glasov in z ritmom njene
hoje: Rac, rac, racman . . .

Nasprotno pa verzi v Sto ugankah terjajo Ze kar bistro glavo, prenekatere so za otroke
pretrd oreh; njih bistvo sloni na poosebljanju stvari in na pomenskem prenosu, v obliki so
skrajno zgoséene: Pahorjevih 50 ugank. — V veCkrat komponiranih pesmih zrele zbirke Ci-
ciban Zupan¢i¢ ponazori preprosto otrosko igro, spravi jokdvo dete v dobro voljo, mu
predstavi razposajene vrabce in sme$no strasilo, nerodno hojo in neutrudno delo Zebljar-
jev, opravilo in razne naloge zvonov na podeZelju ter pojasni obnasanje medveda z ukra-
denim medom — pri tem spet nazorno pooseblja Zivali in re¢i, posnema njih znacilne gla-
sove (pri zvonovih v treh razliicah z vokali i, a, 0) in uveljavlja njih Zivahni ritem, v pri-
zoru z medvedom pa imamo otroku lastno neizprosno vztrajno zaporedje vprasanj in od-
govorov: Dedek Samonog, Kadar se Ciciban jole, Vrabci in strasilo, Kroparji, Zvonovi,
Medved z medom. Med najbolj pogosto uglasbene spada tudi ena od dveh Uspavank: pe-
sem ima jasno razvidno tridelno zgradbo, za uspavanje otroka navaja pti¢jo perut, veslo
pri Colnu in kito roZmarina (prvi dve ritmi¢no muzikalno, tretje odorativno uspavalo),
toda kot uspesno se izkaZe le materino petje (s tem v otroku karseda nezno vzgaja ljubezen
do njé).

Zupantieve pesmi za otroke so komponirane nekajkrat kot samospev s klavirjem, pogo-
steje pa kot zbori v raznih sestavah, navadno kot mladinski zbor; o izbiri za to ali ono
mozZnost je vsakokrat odlo¢ala snov konkretne pesmi. Skladbe so nastajale po izidu Case
in Pisanic Ze v ¢asu Novih akordov, po izidu 2. in 3. izdaje Cicibana v dvajsetih in tridese-
tih letih ter po 4. izdaji Cicibana po zadnji vojni.

In Ce se za konec in povzetek naSega razpravljanja vrnemo k vprasanju v naslovu Kaj v
Zupancicevi liriki je pritegovalo (utegnilo pritegovati) skladatelje?, bo nas odgovor nekako
takle: Ze v dobi Novih akordov so mnogi segali po ljubezenski in razpoloZenjski liriki iz
Case opojnosti in Cez plan; pritegovala jih je pesnikova hrepenega, strastna in razbolena,
véasih nekoliko drzna pa spet nravno resnobna erotika, z njo vred tudi mladostno moc ra-
zodevajoce pa znova v nemirno melanholijo se gubece Zivljenjsko obCutje; takSna ljube-
zenska in razpoloZenjska lirika je bila za skladatelje privla¢na, ker je bila neoromanti¢na,
moderna, emocionalno vznemirljiva ter je presegala in zavracala dotedanjo dostikrat kon-
vencionalno slovensko liriko. Ob znaéilnostih.prefinjene, v¢asih tudi malce rafinirane so-
dobne svetovljanske lirike pa so se skladatelji v Zupanéicevi liriki Ze od zacetka sredevali
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tudi s prvinami prisréno preproste slovanske ljudske pesmi in s pridom segali po njih. Te-
daj in v novejSem ¢asu je mnoge zamikala z naravo tesno povezana in domisljijsko Zivah-
na otroska lirika, v Pisanicah bolj neZna in otoZna, v Cicibanu pa razposajeno radostna.
Ce so se na Zupancicevo ljubezensko razpoloZenjsko in otrosko liriko skladatelji odzivali
v komaj preglednem Stevilu, skoraj mnozi¢no, je njegova miselna, filozofsko religiozna,
socialna in domovinska lirika od Samogovorov dalje s praviloma dalj§imi in zahtevnimi
besedili zanimala le posameznike. Poleg snovi, Custev, fantazije in idej so skladatelje oit-
no pritegovale za Zupanéica tako znagilne muzikalne prvine: razliéno razgiban ritem, ref-
reni in druge ponavljalne figure, preprosto posnemanje glasov iz narave in prefinjena upo-
raba ekspresivnih samoglasnikov in soglasnikov. In kon¢no so morale najti pri komponi-
stih odziv tudi druge tehniéne posebnosti Zupanievega ustvarjanja: blestete svetle im-
presije in simboli iz narave, v otroskih pa nazorne personifikacije, mo¢ni kontrasti v ob¢u-
tjih, zna€ajih in poloZajih, ponekod nepri€akovani finali in jasno raz¢lenjena zgradba. Za-
nimivo bi bilo seveda prikazati, kako so skladatelji te vsebinske in izrazne posebnosti Zu-
panciCeve lirike prenasali v svet glasbe in kako so isto pesnikovo umetnino ob¢utili in po-
sredovali razli¢ni komponisti. Ker pa so za glasbeno umetnost znacilna Cisto druga ustvar-
jalna sredstva in postopki kot za besedno, bi to zadnjo nalogo mogel do kraja zanesljivo
opraviti le nekdo, ki bi bil obenem poetolog in muzikolog.

Summary
UDC 886.3.09-14:929 Zupangi¢ O. : 784
WHAT INSPIRED COMPOSERS IN ZUPANCIC’S LYRICAL POETRY

Oton Zupanéi¢ (1878-1949) belongs among those Slovene poets, whose texts were most frequently
used by the composers from the period of the New Accords (1901-1914) until the post-World War
Two period. They were particularly attracted by the refined, cosmopolitan and often also simple neo-
romantic love and meditative lyrics of the first collections Casa opojnosti (1899) and Cez plan (1904).
Zupan&i¢’s lyrics for children were equally attractive for composers: the early ones from Pisanice
(1900) and the more mature from Ciciban (1915). Only very few of them used Zupan¢i&’s philosophi-
cally religious, social and patriotic lyrical poems from Samogovori onwards (1908). Apart from the-
mes, feelings and ideas, composers were in Zupanéi¢ clearly tempted by the musical elements
(rthythm, iterative figures, onomatopoeia, expressive sounds) and technical particularities (impre-
ssions, symbols, personifications, contrasting, unexpected finales, a clear-cut structure) of his poems.
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Helga Glusi¢

Filozofska fakulteta v Ljubljani UDK 886.3.09:929 Debeljak T.
TINE DEBELJAK KOT LITERARNI
ZGODOVINAR*

Literarni zgodovinar, kritik, prevajalec in urednik Tine Debeljak je na podro&ju slovenske
literarne vede od svojega zgodnjega zacetka naprej (prvi¢ je javno nastopil s prispevkom
kot sedemnajstleten mladeniC — gimnazijec) primer znanstvenika z zelo Sirokim spektrom
zanimanja in znanja. Podrocja njegovega dela zajemajo kritiko, prevode in literarnozgodo-
vinske §tudije v periodiki in knjiznih izdajah. Velik del njegovega interesa je veljal slovan-
skim knjizevnostim, ki jih je predstavljal s prevodi temeljnih del in s $tudijami; posebe;j ve-
lja omeniti Debeljakovo raziskovanje juznoslovanskih knjizevnosti, ki jim je posvetil ci-
klus $tudij o pripovedni prozi in posebej o romanu (DiS 1933). Debeljak je bil dober po-
znavalec evropskih literatur in literarnih tokov in je svoje znanje pogosto vnesel v primer-
jalne analize pri spoznavanju slogovnih in motivnih lastnosti slovenske knjiZzevnosti dvaj-
setega stoletja, kar mu je bilo v veliko pomo¢ pri doloéanju tipologije, ki se ji je posebej
rad posvecal v raziskavah o razcepu stilnih smeri po prvi svetovni vojni in tudi v ¢asu rasti
zdomske knjiZzevnosti. Debeljakovo literanozgodovinsko delo je raslo v &asu vzpona slo-
venskega ekspresionizma, ki se mu je odzival s §tudijami in problemskimi analizami. Med
prvimi njegovimi literarnimi ocenami je bila predstavitev pesnika Vojeslava Moleta ob
izidu pesniske zbirke Tristia ex Siberia (Zora — Lu¢ 1920), nato oznaka pesniskega dela
Antona Vodnika (Mentor 1922/23), mladega Ivana Preglja (KriZ na gori 1925) in vrstnika
Srecka Kosovela. Tedanje literarno dogajanje, v katerega sredisce je Debeljak postavil pro-
zo Ivana Preglja, je poimenoval »domacijski ekspresivni realizem« (DiS 1927), ki se mu
zdi ustrezen pogoj za dobro literaturo, »ki kot naravna oblika Zivljenja poudarja njegovo
zdravje in etos« (L. LegiSa, Zgodovina slovenskega slovstva, SM VI, 1969, 212).

Tine Debeljak je svoje kritike in literarne $tudije po veéini objavljal v KriZzu na gori, po-
sebno tudi v Domu in svetu, krajSe ocene pa v ¢asopisu Slovenec, kjer je bil urednik za
kulturo. V tem ¢asu je Debeljak pogosto opredeljeval svoja estetska izhodisca, med kateri-
mi je zanimiva misel, da umetnostni zakoni niso odvisni od ideoloSke presoje, da so torej
drugacni od vseh drugih, kar je zapisal v ¢lanku Nase kriti¢no stalis¢e (Slovenec, 1935; F.
Zadravec, Zgodovina slovenskega slovstva 1972, 7. knj. 18). V dvajsetih letih je Debeljak
tudi Zivo posegal v polemike o naravi socasnih stilnih tokov in ob podobi slovenske knji-
Zevnosti. Locil je dvoje realisticnih smeri: metafizi¢ni realizem, kot ga je gojila struja »kri-
Zarjeve, in novi realizem v Mladini, po Kosovelu imenovan tudi misti¢ni novi realizem.
Debeljaka je posebej zanimal metafizini realizem, o katerem je pisal v Studiji o SreCku
Kosovelu (KriZ na gori 1926/27). Vrh prvega obdobja Debeljakovega literarnozgodovin-
skega dela je vsekakor njegova monografska Studija o literarnem delu Ivana Preglja (DiS
1933), ki je bila napisana ob pisateljevi petdesetletnici.

Studija kaZe metodoloske znaéilnosti, ki jim je bil Debeljak zvest tudi v poznejsih znan-
stvenih razpravah in $tudijah. Na osnovi natan¢no predstavljenega biografskega, biblio-
grafskega, kriti¢nega in koresponden¢nega gradiva je oblikoval pisateljev portret v razsez-
nostih njegovega Cloveskega duhovnega razvoja in njegove umetniske rasti; z izjemnim ob-
cutkom za prepoznavanje temeljnih sestavin Pregljevega umetniSkega dela presoja posa-
mezna besedila, jih vrednoti in vCasih tudi polemizira z avtorjem, ko najde slabotna mesta

* Referat na simpoziju o dr. Tinetu Debeljaku (Skofja Loka 1903 — Buenos Aires 1989), Skofja Loka 19. 10. 1990.
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v njegovem ustvarjanju. Ob navdus$enju pa Debeljak z zanosom poudarja Pregljevo umet-
niSko moc€ in pomen za slovensko knjizevnost.

Studija o Preglju je v tem &asu eno izmed izstopajocih literarnozgodovinskih dejanj ter po-
stavlja Debeljaka ob Franceta Koblarja in Ivana Prijatelja.

Ob spremljanju slovenske knjiZzevnosti dvajsetih in tridesetih let se je Debeljak na svoj-
stven nacin opredeljeval do domala vseh literarnih pojavov, ki jih je presojal z umirjenim
tradicionalisticnim estetskim nazorom. Njegov ideal je bila ustaljena, slovenski duhovni
smel izriniti temeljne slovenske tradicije v literarni snovi in formi. Zato je
izjemno cenil poezijo Josipa Murna, katerega vpliv je z veseljem opazil pri mlajsih genera-
cijah, in se navduseval nad polnostjo Kocbekove poezije.

Zanimiv je Debeljakov odnos do ekspresionizma, do katerega je bil kriti¢en. Prepri¢an
je bil, da je potrebno ekspresionizem premagati in knjizevnosti omogociti stik med duhov-
nim in realisticnim. Model takega ravnoteZja je nasel v Presernovi, Kettejevi in Balantice-

Vi poeziji, kar se je posebej izrazilo v studiji o Balanticevem Vencu sonetnih vencev (DiS
1944).

Debeljakovo delo se je na prelomnici njegovega Zivljenja in dela izoblikovalo v vec
drobnih $tudij o pisateljih iz katoliskega literarnega kroga. S posebno naklonjenostjo je pi-
sal o Stanku Majcnu, Narteju Velikonji, veCkrat o BalantiCevi poeziji, ki se ji je posebej
posvetil ob nastajanju pesniske zbirke MuZevna steblika (1942) in ob izdaji zbirke »V ognju
groze plapolame, 1944,

Cisto teoreti¢ne razprave so bile Tinetu Debeljaku sicer tuje (Smolej, Zgodovina sloven-
skega slovstva, SM, VII, 1971, 338) in jih ni naCenjal, z izjemo, ki jo je narekovala med-
vojna situacija, v kateri se je znasla skupina katoliskih pisateljev in intelektualcev. Tako se
je izpovedal v ¢lanku Duh medvojne knjiZzevnosti (Zbornik zimske pomoci 1944):

»Vsa ta knjizevnost, ki je nastala v razdobju, za katero so nekateri razglasali brezpogojni
kulturni molk, nima samo svete naloge, vezati kontinuiteto s slovenskim leposlovnim
ustvarjanjem prej$njih dob ter tako vzdrzevati svetli plamencek kulturnega delovanja iz
roda v rod, iz lepih dob v ¢as tegobe in smrti, iz dni vriskajoCih polnih grl v ¢ase priduse-
nega jecljanja, temveC ima tudi dolZnost to duhovno dedi$¢ino dopolnjevati, organsko raz-
vijati in jo pripravljati za izrazilo novih razmer in novega duha, ki veje v nas in ez nas«
(Smolej: 259).

V nadaljevanju se dotika stilnih vprasanj, ko pravi: »Ta ¢as namreC ne prenese tistega eks-
perimentiranja, kakrsno je bilo v slovenskem slovstvu v preteklih dvajsetih letih. Tedaj je
bil na eni strani znacilen beg iz Zivljenja v zamaknjenost onostranstva, neki solipsizem, na
drugi pa tostranska zamaknjenost v zemljo, v sodobnost, v skrajnji materialisticni kolekti-
vizem. Prva smer je prevladovala v prvem desetletju (poezija) . . . Drugo desetletje je ob
glavnem viru navdiha, stvarnosti, dalo epiko. Usmerjena je bila v sodobnost, ki jo je hotela
po svoje, izvirno oblikovati po svojih teznjah: bila je izrazito smotrna, vsa tezeta po pre-
lomu s konservativnostjo in slovensko tradicionalnostjo, hlepeca . . . po novem ¢loveku,
po novem rodu, po novi uglasitvi svetovnega razglasja . . . Ni vedno tvorna samo napred-
nost in modernost za vsako ceno, temve¢ je tudi tradicija duha, to je — Zivljenje naroda.

.. . Realisti¢na tradicija prej$njih pisateljev mojstrov je postala zopet Ziva, to je plodna za
nov Cas, ki je zacutil sorodnost z njo, ne da bi postal nazadnjaski . .. Z uravnoveSenjem

nasprotij je namre¢ povezana sprememba ustvarjajocega duha, vsebina in oblika.« (Smo-
lej: 261)
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Debeljak v tem ¢lanku, v katerem se je njegova literarnonazorska misel zgostila do najve-
¢je mere, poskusa najti vizijo prihodnjega razvoja slovenske knjiZevnosti ter ji napovedu-
je: »lz tendence tragi¢nega razkroja v tendenco idiliCnega skladja, iz pesimizma v optimi-
zem, iz moralnega razkroja v poudarek dobrega Cloveka, iz socialnega upora v hvalnico
povezanosti vseh druzbenih slojev v ljubezni, iz bega v mesto v poveliCevanje dela na ze-
mlji, skratka: osnovna vera v Cloveka kot slabega, kot Cloveka-zivali se je spremenila v
vero v dobrega Cloveka . . . to je moderna revolucionarna prvina, kot reSitev iz teZav nase-
ga Casa, ki proti razkrajanju ¢loveske in slovenske skupnosti pa moralnega idealizma zopet
hoce zidati na temelju Zlahtne podobe slovenskega ¢loveka, njegove privezanosti na doma-
¢o moralno in religiozno tradicijo.«

Debeljak je tako oblikoval svoja idejna in estetska nacela, na katerih temeljijo tudi njegove
literarnozgodovinske sodbe in kriti¢na stali§¢a do Casa, ko se njegovo delo prevesi v dru-
gacne, dramaticnejSe okoliSCine, v katerih pa se je njegova ustvarjalnost domala brez pre-
kinitve, le z ve¢jo pozornostjo do lastnega pesniskega ustvarjanja v prvih letih po vojni,
ohranila in razvijala napre;j.

V Buenos Airesu je v okviru Slovenske kulturne akcije nadaljeval raziskave Balanti¢eve
poezije (Pesmi, 1956) ter kot urednik opremil s §tudijami vrsto knjiznih izdaj Narteja Ve-
likonje, Stanka Kocipra, Ivana Dolenca, Ivana Hribovika, Franceta Kunstlja, Stanka Maj-
cna, Mirka Javornika, Ivana Preglja in drugih.

S Francetom PapeZem sta pripravila obsezno Antologijo slovenskega zdomskega pesnistva
(1980), v kateri je Debeljak pripravil biobibliografske podatke o avtorjih. Tudi prevode je
Tine Debeljak pogosto pospremil z opombami in spremnimi $tudijami (Dante, Jose Her-
nandes, Puskin idr.), Se posebej pa je pomembno Debeljakovo delo, ob katerem je, kot ne-
ko¢ v Domu in svetu, spodbujal tudi zdomsko ustvarjalnost. Bil je natan¢en kronist lite-
rarnega ustvarjanja v zdomstvu. To potrjujeta $tudiji Panorama slovenskih leposlovnih
ustvarjalcev v emigraciji (Koledar — Zbornik svobodne Slovenije, 1955) in predvsem ob-
sezni pregled Trideset let zdomske emigracijske knjiZzevnosti (Zbornik svobodne Slovenije,
1973/74).

Pregled zdomske knjiZzevnosti obsega ustvarjalnost po vseh celinah, kjer Zivijo razseljeni
Slovenci, od Evrope, Amerike, Azije in Avstralije. Gradivo je razporejeno po krajevnem
nacelu in z bibliografsko natancnostjo, upostevaje leposlovje, Casopise in druge tiske »ti-
stega dela naroda, ki je pred tridesetimi leti v bedi in poniZanju zapusfal domovino«
(Trideset let. .. ZSS, 381). Ob predstavitvah pisateljev presoja njihovo delo s spostljivo
previdnostjo, nihajo¢ med subjektivno prizadetostjo in strokovno utemeljenostjo. To do-
kazuje na primer Debeljakovo navdusenje nad ¢rtico Potni list Mirka Javornika, ki jo ime-
nuje »morda najmoc¢nejso literarno stvaritev emigracije«. Posebej se Debeljak navdusSuje
tudi nad Mauserjevim romanom Ljudje pod bi¢em in Spomini svetovnega popotnika An-
dreja Kobala; presoja, kdo sodi v zdomsko knjiZzevnost ter v krog priteguje tudi pisatelje, ki
jih usoda sicer ni povezala s povojnimi begunci, a so kasneje svoje delo povezali z zdomski-
mi publikacijami.

Pregled obsega dragoceno gradivo za Studij in zelo zanimive tipolo$ke oznake zdomske
knjiZevnosti:

»Tako v emigracijskem slovstvu prihaja do izraza ustvarjanje v svobodi duha in slogov: od
tradicionalnega domacijstva do baro¢no nabreklega historizma, druzbenega sodobnega ro-
mana, ameriSkega cowbojstva in fantasti¢nega vizionarstva, do pesni$kega impresionizma
in razpoloZenjskih raz€ustvovanj v metafizi¢no filozofsko pesem in besedni konstruktivi-
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zem, od politi¢nih rapsodij do prigodniSkih epistol, od porocevalskega kramljanja »pod
lipo« do svetovljanskega eseja, od revolucijskih dogodivicin do podob mednarodnega sve-
tovnega polozaja, od potopisov do filozofskih razprav: vsi odtenki duhovnih naporov so
prisotni v emigracijski knjizevnosti.« (ZSS, 1973/74, 434)

Na koncu dodaja: »Tako je to knjiZzevno ustvarjanje celota in enota zase in kdor jo bo
vrednotil, jo bo zmogel — Ce ji hoCe biti pravi¢en — vrednotiti iz nje same: pa tudi ¢e bodo
merila drugacna, je vendarle v njej marsikaj, kar se lahko meri s kvalitetnimi dosezki v
domovini in v svetu. Kvantiteta pa naravnost preseneca.«

Debeljak v teh Studijah nekoliko ostreje polemizira ob odzivih, kakr$ne doZivlja zdomska
knjizevnost v domovini, oziroma ob vrednotenju zdomske knjizevnosti v Sloveniji.

Med Debeljakovimi novejSimi Studijami zavzema posebno mesto predstavitev poezije
Karla Mauserja ob izdaji zbirke Zemlja sem in vecnost, ki jo je Tine Debeljak pripravil ob
prvi obletnici pesnikove smrti (1978). Obutenost in sugestivnost tega prikaza je zanimiva
zato, ker jo opredeljuje prijateljstvo in skupna usoda; Studija vsebuje detajle iz biografije in
umesca Mauserjevo poezijo v slovensko knjizevnost. Ko Debeljak analizira metaforiko in
verz Mauserjevih pesmi, odkriva tudi temeljno filozofijo vsega pesnikovega literarnega
dela. Strogi znanstveni dikciji se tu pridruZi poeti¢ni izraz, s katerim avtor poudarja pred-
stavo Mauserjeve poezije: »Samo hipna ob¢utja so. Domisleki. BeZni zapisi trenutka. Pes-
niski dnevnik, kakor bi lahko imenovali to ustvarjanje. Pa so vendarle liri¢na stvaritev, bi-
blijsko preprosta, pa silna v rahli Custvenosti srca, ki tudi v bralcu najde v srce z estetskim
ugodjem in ¢loveSko plemenitostjo. Tako rahlo je to pesnisko slikanje, da bi lahko govorili
ob njem o pastelnih tihozitjih, o s svin¢nikom zarisanih skicah navdihov, pa tudi o whit-
manskih himni¢nih trepetanjih travnih bilk in o jedrski nabitosti razpoloZenja, ki v¢asih
skoraj v obliki parvrsti¢nih japonskih *hajkajev’ odkrivajo brezbrezne razseznosti. Pers-
pektive veCnosti.« (K.M., Zemlja sem in vecnost, 1978, 143)

Literarnozgodovinsko, uredniSko in kriti¢no delo Tineta Debeljaka obsega po delni biblio-
grafiji, ki je bila sestavljena 1968, ¢ez 50 knjiznih izdaj. Njegovo delo je torej izredno ob-
sezno. Ob dejstvu, da je nastajalo v drugi polovici njegovega zZivljenja v izrednih okolis¢i-
nah, vzbuja Se vecje spoStovanje. Debeljakove najboljse studije o literarnem ustvarjanju,
posebno tiste, ki so posvecene delu Ivana Preglja, Franceta Balanti¢a in zdomskim pisate-
ljem, Se posebej utrjujejo pomen njegovega dela za slovensko knjizevnost in literarno zgo-
dovino.

Summary
UDC 886.3.09:929 Debeljak T.
TINE DEBELJAK AS A LITERARY HISTORIAN

According to the partial bibliography of Tine Debeljak, collected in 1968, his literary-historical, edi-
torial and critical work comprises over fifty books. His oeuvre is therefore extremely extensive. Taking
into account the fact that it emerged in the second half of his life in extraordinary circumstances, his
work becomes even more awe-inspiring. Debeljak’s best studies about literary creativity, especially
those that discuss the work of Ivan Pregelj, France Balanti¢ and Other emigrant writers, particularly
stress the significance of his work within the context of Slovene literature and literary history.
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JANKO KOS: LITERARNE TIPOLOGIJE
Ljubljana: DZS, 1989, 115 str. (Literarni leksikon; 34)

Literarne tipologije, Stiriintrideseti zvezek Literarnega leksikona in sedmi izpod peresa Janka Kosa, je
tehtno teoreti¢no delo z dveh vidikov. Prvi¢ je delo, ki se loteva problemov literarnih tipologij v nji-
hovem odslikavanju doloéenega trenutka v razvoju evropske znanosti in filozofije, metafizike in me-
todologije posameznih ved. Drugi¢ je delo, ki nudi izjemne moZnosti povezovanja strogo znanstvenih
spoznanj te ali one veje teorije s procesom izobrazevanja predvsem na srednjeSolski stopnji. (Vloga
dela v $tudiju na visokoSolski stopnji izhaja iz prve tocke.)

1. Po uvodnih opozorilih na skromno bibliografijo o predmetu in na dejstvo, da se dosedanje obra-
vnave vedinoma lotevajo problemov literarnih tipov v okviru $irSih pogledov (filozofske, psiholoske,
formalnoanalitiéne tipologije), se avtor loti najprej pregleda nekaterih sodobnih del s tega podrecja -
(Walzel, Petersen, Wellek/Warren, Markiewicz itd.), s tem da poleg neslovenskih uposteva tudi slo-
venske avtorje (Kelemina, Ocvirk, Kos). Sledi opredelitev pojma fip (njegova poglavitna posebnost
je »ta, da ne meri na koli¢ino in obseg /. . ./ skupin, ampak na kakovost, strukturo in notranjo zgradbo
njenih ¢lenov« (str. 11)). Tako pojmovan izraz tip je nasel svoje mesto v najrazli¢nejsih vedah (socio-
logija, psihologija, umetnostna veda). Literarna tipologija se torej veze na pojem tipa, ki pa nosi v lite-
rarni vedi 3e tudi povsem specifiéna obeleZja, npr. dolofena dramska oseba kot tip (Moliérova dra-
matika). Literarna tipologija se neredko povezuje s tipoloskimi sistemi filozofije, pa tudi psihologije,
kar nudi temelj za njihovo delitev po predmetnem in hkrati metodolo$kem vidiku. Tako se literarne
tipologije razvrs¢ajo v dve veliki skupini: »prva zajema histori¢ne in druga ahistori¢ne; znotraj ahisto-
ri¢nih pa kot poseben pododdelek razlo¢uje cikli¢ne tipologije« (str. 16). Histori¢ne temeljijo na ome-
jenem histori¢nem gradivu, ostajajo sistemsko odprte in pogojne, npr. Kmeclova tipologija romana,
Paternujeva tipologija slovenske romantike. Ahistori¢ne tipologije so manj §tevilne, a hkrati tudi bolj
problemati¢ne, ker Zelijo biti univerzalne, kar pomeni, »da se njihovi tipoloski pojmi lahko upora-
bljajo v obravnavi kateregakoli ¢asovnega odseka« (str. 20). Omenjena je tudi posebnost cikli¢nih ti-
pologij, katerih tipolo$ki pojmi se ne pojavljajo zares sinhrono, ampak »drug za drugim v zmeraj ena-
kem poteku ¢asovno ponavljajocega se cikla« (str.21).

Tipoloske zametke je najti Ze zgodaj: Platonov nauk o dveh tipih pesnikov in treh govornih nainih
(»idealni«/»realni«; Cisti/posnemovalni/mesani govor) in Aristotelovo povzetje Platonovega tipolo-
skega zasnutka, a na drugac¢ni podlagi, v nauku o treh tipih pesnikov (po Gantarju tri pesniske moz-
nosti: objektivni realizem, subjektivizem in idealizem) ter dveh tipih besedne umetnosti (»realni« in
»idealni«) nadomesti Horacova v celotnem srednjem veku aktualna normativna poetika, ki pesnika in
njegov namen opredeli z bralcem in vsebuje naslednjo tipologijo: pesnik, ki bralcu koristi, pesnik, ki
bralca razveseljuje, in tretji tip, ki so¢asno koristi in razveseljuje (dulce et utile). V srednjem veku se
oblikuje $e formalno-analiti¢na tipologija, oprta na nauk o treh govorniskih stilih, ki se je navezoval
na anti¢no retoriko; okoli leta 1200 se trije stili poveZejo z njim ustrezajo¢imi predmeti, nauk pa dobi
grafi¢no podobo v t. i. Vergilovem kolesu. Ta tipologija je pomembna v tem, da je »v svoji srednjeve-
ski obdelavi prvi¢ uvedla v sistematiko stilnih tipov socioloske vidike, ¢eprav $e v naivni in preprosti
podobi« (str. 33). Zanimivo usodo doZivlja tudi pojmovna dvojica klasi¢no/neklasi¢no: od pojavitve v
starem veku (kanon prvovrstnih avtorjev) ima klasika izrazito normativen predznak, ki se ne zmanjsa
do romantike; Sele ta »ji je odvzela vrednostni predznak s tem, da je obnjo kot posebno enakovredno
obdobje postavila romanti¢no poezijo« (str. 36) — tako tudi pri Heglu, kljub v njegovih predavanjih
znova dodeljenemu vi§jemu vrednostnemu pomenu. Normativne implikacije nato znova dobijo velja-
vo pri Sainte-Beuvu, pa $e pri T. S. Eliotu. Enakovrednost tipoloskih dvojic uvede v literarno tipolo-
gijo prvi Schiller (tj. v razmejevanju naivnih in sentimentalnih pesnikov) — prava ahistori¢nost se
kaZe v njegovem uveljavljanju tipoloske delitve pesnikov na realiste in idealiste, delitve, ki je neodvis-
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na od zgodovinskih sprememb; ta dvojica je inspirativna za mnoge tipologe po Schillerju, njena vpli-
vanjska mo¢ je razvidna iz tipologije O. Ludwiga, ki jipridoda Se tretji €len: naturalizem.

Vrednostna dimenzija ¢lenjenja idealizem : realizem : naturalizem se uveljavi v normativnih poetikah
19. stol., pri Kleinpaulu in Gottschallu, ti trije ahistori¢ni tipi pa za¢no izgubljati teoreti¢no vlogo v
»klasiéni« dobi literarnih tipologij (str. 51), ko se umaknejo tipologijam, ki temeljijo na iracionalisti¢-
ni filozofiji, teZi$&e pa se »s spoznavnega ali eticnega podro¢ja premakne na estetsko raven« (str. 52).
Sem sodi Nietzschejeva tipologija (apolini¢no : dionizi¢no), Diltheyeva tipologija svetovnih nazorov,
Wélfflinova formalnoanalitiéna tipologija, pa $e Strichova in Walzlova; z zadnjim se »kon¢a doba ve-
likih literarnih tipologij, segajo¢a od zaletka stoletja do leta 1930« (str. 61). Toda pojavi se vrsta tipo-
logij, ki razpoznavno in klasifikatorsko mo¢ érpajo iz psihologije, psihiatrije in fiziologije (Miiller-
Freienfels, Kretschmer), na drugi strani pa v okviru marksisti¢ne literarne vede nastaneta tipologiji
Lukécsa (realistiéni : nerealistiéni tip literature) in Timofejeva (realizem : romantika : socialisti¢ni
realizem, s tem da je tip realizem izrazito ahistorien, najvi§ji /vrednostni predznak!/ pa je socialisti¢-
ni realizem). Drugade spet E. R. Curtius (klasika : manierizem kot temeljni obliki literature vseh ¢a-
sov) in tiste tipologije, ki se naslanjajo na strukturalno jezikoslovje, semiotiko in informacijsko teorijo,
npr. Jakobsonova (metafori¢ni : metonimiéni princip) — in po njem Lodge, ali Lotmanova (estetika
istovetnosti : estetika nasprotnosti). Janko Kos kriti¢no prikaze, v ¢em se take tipologije nujno konca-
jo v parcialnosti, celo poljubnosti in normativnosti, oziroma ostajajo abstraktno-formalne.

Sledi prikaz razvoja problematike pri Slovencih, od zagetkov pri Zoisu in Presernu ter Copu k Macu-
nu, ki je v slovensko literarno vedo uvedel literarno tipologijo prvi; Macun si je za zgled jemal Klein-
paulov nauk, razlouje pa med »staro klasi¢nim« in »romanti¢nim«. V drugi polovici 19. stol. na Slo-
venskem nastane nekaj pojmovanj idealizma in realizma, ki se jim pridruZi Se naturalizem - tipolosko
nasprotje med temi pojmi poskusijo v literarni polemiki osvetliti Stritar, Mahni¢ in Celestin, tako da
je »literarna tipologija te vrste dobila na Slovenskem izrazito vrednostno-normativno funkcijo in ak-
tualno polemiéen pomen« (str. 80). V ¢asu moderne nastane Prijateljeva tipologija (prava umetnost :
niZja umetnost, s tem navezava na Copa), ki pa je vrednostno-normativna. Sledi tipologija J. Kelemi-
ne (oZivljena trojica realizem : naturalizem : idealizem), ki jih avtor skr¢i na opozicijo realizem : ne-
realizem), tako tudi pri Iz. Cankarju (osnova je umetnikov odnos do sveta in ob tem formalna anali-
za), kar je podlaga za njegov ciklien tipoloski sistem. Janko Kos nato preko Ocvirkovega in Merhar-
jevega prispevka v Levstikovem zborniku, ki se naslanjata na tipoloSke pojme iz obmocja psihologije,
ter Ziherlove razprave, ki se naslanja na-marksisti¢no tipologijo, preide na obravnavo lastnega tipolo-
Skega poskusa — njegova ahistori¢na tipologija temelji na treh tipih: hermetizmu, verizmu in klasiki.
Ti obstajajo »v slehernem obdobju, smeri ali toku, se pravi v obliki sinhronije« (str. 95), éeprav so
omejeni s histori®nostjo, so »korelati socialnozgodovinskih struktur« (str. 95). Tipe dolo¢i predvsem
glede na bralstvo in avtorje, kar je dopolnitev opredelitev treh tipov iz O¢rta literarne teorije (1983),
kjer so verizem, hermetizem in klasika opredeljeni fenomenolosko, to je iz razmerja med spoznavno,
eti¢no in estetsko razseZnostjo literarno-umetniske strukture.

2. Uporabnost Literarnih tipologij v $oli, pri pouku knjiZzevnosti, se kaZe v naslednjem:

1. V razmejevanju ahistori¢nega pojma od histori¢ne literarne smeri — ahistori¢no je namre¢ (po Lu-
cacsu) realist-tudi Homer - s tem pa vzpostavljanje sistema literarnozgodovinskih pojmov, ki so veza-
ni zgolj na dolaceno obdobje literature; zdi se hamre¢, da je ahistori¢na raba problemati¢na in kot
taka presezena. Literarne tipologije so dragocen priro¢nik za izdelavo seminarskih nalog — kolikor se
le-te dotikajo pojmov realizem, klasika, romantika — prav s svojim prikazom ahistori¢nih rab omenje-
nih pojmov. (S tem v zvezi velja opozoriti na pregledno sestavljeno stvarno kazalo.)

2. Delo prikazuje povezanost literarnoteoreti¢énih metod in filozofije, znanosti ter metafizike doloce-
ne dobe - s tem je dragoceno vodilo v razpravljanje poetika : konkretna druzbena stvarnost.

3. Nenazadnje nas Literarne tipologije opozarjajo na danes $e prisotno ahistori¢no uporabljanje sicer
histori¢nih pojmov, npr. realisti¢na proza tega ali onega sodobnega pisatelja; delo torej posredno opo-
zarja na nujno »samorazsvetljevanje« neke stilne oznake v njeni zgodovinski pogojenosti.
Po vsem tem najbrZ ne more biti dvoma, da so Literarne tipologije delo, ki kot relevantna znanstvena
razprava zasluZi bralno pozornost in razmislek ob razgrnjeni problematiki.
Igor Saksida
Filozofska fakulteta v Ljubljani
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RAZKRIVAJOCA SE SKRIVNOST POSTMODERNE
Ales Debeljak: Postmoderna sfinga. Celovec, Salzburg; Wieser 1989, 131 strani.

Potem ko je slovenske kulturne revije v zaCetku osemdesetih let preplavila mnozica prispevkov o pre-
mikih v sodobni kulturi in umetnosti, povezanih s pojmoma postmoderna in postmodernizem, in je
bil s prevodi tujih besedil o tej temi, ki jih je zavestno gojila revija Problemi- Literatura, omogocen
tudi mnoZi¢nejsi vpogled v tuje ugotovitve, smo ob koncu desetletja dobili Se samostojno knjizno delo
o tem, Postmoderno sfingo Alesa Debeljaka.

Avtor, ki je doslej zbujal zanimanje s svojim pesniskim delom, zbranim v treh pesniskih zbirkah, se v
novi knjigi sicer ukvarja s teorijo, ki pa ni brez zveze z njegovo poezijo, v kateri je Ze pokazal, da je
sprejel marsikatero tezo iz razprav o postmodernizmu, kar dokazuje, da jih je spremljal z resni¢no
»intelektualno vznemirjenostjo«, kot pravi v uvodu h knjigi. Rezultate te vznemirjenosti je mogoce
opaziti tudi v njegovi knjigi kritiskih in esejistiénih besedil iz leta 1988 Melanholi¢ne figure, vendar je
ta nastajala v ¢asu, ko je bil — kot sam pravi — Se preprican, da predstavlja postmoderna »radikalen
prelom z modernim druzbenim projektom«. Prav teza, da dogajanje v sodobni kulturi predstavlja
hkrati kontinuiteto in diskontinuiteto moderne, je osnova za raziskavo v Postmoderni sfingi. V njej se
prepletajo socioloski, filozofski in literarnozgodovinski pogledi na postmoderno kot »epohalni pojav«
ali, ¢e uporabim $e en avtorjev izraz, »duhovno-zgodovinsko strukturo« in na postmodernizem kot
umetnostni izraz. Ze to loevanje je za smiselno obravnavo nujno, saj so terminoloski nesporazumi
pogosti, predvsem pri doloCanju postmodernizma.

Razprava o tem, opozarja Debeljak, se je namre¢ zacela v okviru arhitekture in literarne teorije ame-
riSkega kulturnega prostora zgodnjih 60-ih let, kjer so pri razmisljanju izhajali iz tamkajSnjega poloza-
ja umetnosti: »Razloge za to je brzkone iskati v zgodovinskem dejstvu, da prav specifi¢na varianta pri-
svojitve dosezkov evropskega modernizma, ki so jo izpeljali ameriski pisatelji ’izgubljene generacije’,
slikarji abstraktnega ekspresionizma, itd., pomeni za ameriski kulturni horizont prvo zares etablirano
in institucionalizirano umetnost s svojimi galerijami, muzeji in Studijskimi kurzi na univerzah. Iz tega
izhaja spremenjena optika kritiCne analize, ki vidi v odskoku od izpostavljenega umetnostnega koda
Ze kar legitimnost za vsakrSne 'post’ oblike umetniSkega izraza in kulturne ekspresivnosti«.

Debeljak se tudi ne strinja s trditvijo ameriskih kritikov 60-ih let, da sodi ameriSka proza t.i. metafik-
cije — pri nas znana tudi po zaslugi Alesa Debeljaka, ki je bil urednik slovenskega izbora iz metafikcij-
ske proze iz leta 1988 — v postmodernizem, ampak jo postavlja Se v ultramodernizem. Ta trditev je
provokativna tudi s staliSca slovenske literature, saj se je tudi pri nas pojem postmodernizma navezo-
val na ameriSko izvirno in slovensko ina¢ico metafikcije. Debeljak svojo tezo utemeljuje z ugotovi-
tvami, da metafikcija $e vedno uposteva modernisti¢no zavest o arbitrarnosti zacetka in konca in o
poljubnih menjavah strukture ter ne omogoca bralcem identifikacijskega vzivetja, katarze in estetske-
ga dozivljaja. Je treba torej Debeljakovo kritiko ameriSkega pogleda na metafikcijo (ki jo izrece tudi
ob estetskih razpravah Bella in Lyotarda) razumeti kot povezovanje postmodernisticne umetnosti s
predmodernisticno? Res, da v metafikciji opaza novost, za katero meni, da izhaja iz postmodernega
pogleda na umetnost, in sicer vkljuCevanje referenc iz mnozi¢ne kulture, vendar za osrednjo znacil-
nost postmodernisti¢ne umetnosti postavlja renovacijo, nasprotje inovacije.

Nacelo renovacije pomeni, da so pri nastanku umetnine razpolozljive vse umetnostne tradicije,
vkljuéno z modernizmom, kar pa ni gola imitacija preteklih stilov, saj je »prisvojitev preteklosti pre-
lomljena skozi sedanji trenutek«. V tem smislu je postmodernisti¢na umetnost lahko tudi kontinuiteta
modernisti¢ne, ne nadaljuje pa notranjega dolo¢ila modernizma, in sicer inovacije, ki jo Debeljak opi-
suje tudi z Adornovo zahtevo po uporabi »najnaprednejSega umetnostnega materiala«. Ali: »Najpo-
membne;jsi element umetnine ni ve¢ neka brezkompromisna fiksacija na formo kot plod vsakokratne-
ga umetnikovega napora, tj. na formo kot inovacijski imperativ.« Postmodernizem pa Debeljak $e na
enem mestu povezuje s kategorijami predmodernistiéne umetnosti, ko pravi, da postmoderno umet-
nost »oznacuje povratek k reprezentaciji, objektu, prezenci, harmoniji itd.«

Prav ta teza pa je podana na naéin, ki je znaCilen za knjigo. IzreCena je suvereno, celo brez kakr$neko-
li reference, a samo kot obrobna opomba in ¢eprav prinasa kategorije, ki so po mojem mnenju vredne
upostevanja, te tudi kasneje niso natanéneje pojasnjene oziroma soocene z drugimi sorodnimi katego-
rijami, ki jih navaja v sklepnem razdelku Svobodna razpoloZljivost tradicij : lepota oblik, sporoc¢ilna
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prepricljivost, identifikacijske tocke, obéutljiva kompozicija, utno ugodje in analiticna kontemplaci-
ja. Znacilnost sloga Postmoderne sfinge je namre€ v tem, da obravnava nikjer ne zdrsne v drobnogle-
do analizo. Zado3Cajo Ze potrjena spoznanja, ki jih Debeljak kombinira iz vrste domacih in tujih del,
predvsem novejSega datuma. S tem je postal Debeljak posrednik sodobnih pogledov in v tem smislu je
knjiga zelo informativna. Nekoliko manj sicer za redne bralce Problemov-Literature, revije kroga
mladih literatov, v katerem je od vsega zaCetka imel pomembno vlogo tudi Debeljak, in v kateri je
bilo objavljenih kar nekaj tekstov, ki jih Debeljak navaja in komentira tudi v Postmoderni sfingi. Za
slog te knjige pa je znaCilna tudi nedoslednost pri opisu poteka dela, saj se »znanstveni aparat« opre-
deljevanja hipotez, pregleda dosedanjih obravnav problematike, definiranja terminov, napovedovanja
argumentacije ali sklepov pojavlja le razdrobljeno. Tako se zgodi, da spoznamo najprej sklep, ki
nas, izrazen povsem samoumevno, zadene kot strela z jasnega, potem pa je nekje v nadaljevanju bese-
dila spet brez izrecne najave pojasnjen. Prav argumentacija je, predvsem v tistih delih, kjer se povezu-
je socioloski in filozofski pogled, pogosto nejasna. K temu prispeva Se velikokrat brez potrebe zaple-
ten in gostobeseden nacin izrazanja. g

Knjiga zeli, kot sem Ze omenila, opredeliti tako rabo pojma postmodernizem za sodobni umetnostni
izraz kot pojma postmoderna za oznako dobe. Slednjega povezuje s socioloskimi dolocili postindu-
strijske, kiberneti¢ne druzbe ter komentira ob filozofski polemiki med Habermasom in Lyotardom iz
zacCetka 80-ih let, v kateri prepoznavamo ideje, ki so v osemdesetih letih dobile domovinsko pravico
tudi pri nas, opazne pa so tudi v velikih druzbenih spremembah v Vzhodni Evropi (odrekanje preten-
zije na absolutno resnico, pravica do druga¢nosti). Opozarja pa tudi, da izraz postmoderna izhaja iz fi-
lozofskega pojma moderna, ki oznacuje tisto smer evropske kulture, ki jo je zacel Descartes v 17. sto-
letju. In Sele, ko se zavedamo, da Zeli razprava o postmoderni oznaciti (pospesiti, usmeriti?) bistveno
spremembo 300-letne usmeritve evropske kuture, spoznamo njeno pomembnost (vsaj tisto, ki si jo
pripisuje sama). Sprememba ali diskontinuiteta moderne se kaze kot preobrat iz »moderne pravice
razsvetljenskega subjekta, da je (v sredi$Cu sveta) in da se kot tak izrazi« v »pravico druga¢nega, da se
pokaze kot druga¢no«. Na kontinuiteto moderne pa Debeljak pokaZe s pogledom na socialni polozaj
umetnosti od 18. stoletja do vkljucno avantgarde. V vseh teh obdobjih prav tako kot v postmoderni
opaza avtonomni polozaj umetnosti.

Debeljakova knjiga tako predstavlja poskus povezovanja pogledov razli¢nih strok na sodobno kultu-
ro, a hkrati Ze opozarja na nevarnost takega pocetja, predvsem zaradi neenakovrednosti na videz so-
rodnih terminoloskih oznak. Prav zaradi Siroko predstavljene problematike bo-verjetno pritegnila k
branju marsikoga, ki Zeli spoznati osnovne poglede na sodobno druzbo in kulturo. V Debeljakovi
predstavitvi umetnosti tega ¢asa pa ze lahko najdemo znaéilnosti ne le tujih, ampak tudi slovenskih
umetnostnih del iz druge polovice osemdesetih let.

Vita Zerjal
Nova Gorica
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ma« zawartej w Euchologium Sinaiticum; Viado Nar-
tnik, Se nekaj o zvezdnih imenih med Slovenci; Ger-
hard Neweklowsky, Slowenisch und Deutsch in Kérn-
ten: phonetische Gemeinsamkeiten; Martina OroZen,
Nare¢ni kontaktni sinonimi v Dalmatinovem prevodu
Biblije; Giovan Battista Pellegrini, Carla Marcato, Voci
friulane di origine slovena attestate dall’ASLEF; Drago-
ljub Petrovi¢, O prirodi dijalekatske granice u Crnoj
gori; Hanna Popowska-Taborska, Kaszubski i stowen-
ski archaizm gub(a) ’falda, zmarszczka’; Slobodan Re-
meti¢, Fonologki sistem govora Sumadijskog sela Zaba-
ra; A. Sujoldzi¢, P. Simunovié, B. Finka, L. A. Bennett,
P. Rudan: Jeziéne udaljenosti na poluotoku Peljescu;
Adam E. Suprun, Iz belorussko-slovenskih izoleks;
Gunnar Svane, Slavjanski r”’kopisi v datskite knigohra-
nilis¢a; Hinc Sewc-Schuster, Wosobovej koncowce 1.
wosoby duala hs. -mdj/moj, ds. -mej a jeju geneza; Zu-
zanna Topolinska, Semantyczna i syntaktyczna analiza
czasownika trwa; Joze Toporisi¢, Obliko(slo)vna obre-
menitev slovenskih zvo¢nikov; Slavomir Utéseny, K
sttedomoravské (hanacké) zméné u -6 -o; Victor Vas-
cenco, Familii rumynskogo proishoZdenija v russkoj
jazykovoj srede; BoZidar Vidoeski, Prilozi za Makedon-
skiot dijalekten atlas (1, 2); Claude Vincenot, Perti-
ko & i sekundarno & u jednom dijelu bosanskih govora;
Zinka Zorko, Vzhodnokoroski govori v Dravski dolini,
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Radgonskem kotu. — SR 37 (1989), 241-251.
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Nova revija 8 (1989), 5t. 81/82, 75-87.

Susnik, Tone: Prispevek k skupni slovenski lite-
raturi Koroske. — Celovski zvon 7 (1989), st. 25,
38-39.

Prezihov Voranc, Franc in Janko Kotnik, Franc Sus-
nik.

Seligo, Rudi: Delovanje slovenskih pisateljev in
pisateljska literatura (izhodiS§¢ne misli za preda-
vanje). — Seminar slov. jezika, lit in kulture 25
(1989), 171-174.

Stoka, Tea: Topografija slovenske poezije 80-tih
let. NRazgl 38 (1989), 260-262.

Sturm-Schnabl, Katja: Slovenski narodni prepo-
rod in njegovi neposredni odnosi s francoskim
razsvetljenstvom in janzenizmom. — Zgodovinski
Casopis 43 (1989), 359-363.

Sundali¢, Zlata: Mit o Lijepoj Vidi. — Obdobje
srednjega veka v slovenskem jeziku, knjizevnosti
in kulturi. Lj. 1989, 133-144.

Isto v: Revija (Osijek) 29 (1989), 527-537.

T. Q.: NasSe stare piesmi. — Dom (Cividale) 24
(1989), st. 4, st. 8-10, st. 12, st. 14, §t. 16-19, st.
2%,

Terseglav, Marko: Ljudske eroti¢ne pesmi. — Di-
alogi 25 (1989), st. 3/4,69/70.

Toporisi¢, Tomaz: Dramatika na poti nomadov.
— Nova revija 8 (1989), 5t. 87/88, 930-943.

Virk, Jani: Ko je danas u provinciji? — Knjizev-
nost (Bgd) 44 (1989), br. 1/2,241-247.

Obj. pod skupnim nasl. Slovenacka literatura i provin-
cija. Referat za 25. tatenbersko srecanje.

Vrecko, Janez: De Sloveense poézie vandaag. —
Kreatief (Wevelgem, Belgija) 23 (1989), nr. 2/3,
47-54.

Zablatnik, Pavle: Sodobna slovenska knjizevnost
na Koroskem. — Dom in svet 1888-1988. Zbor-
nik ob stoletnici. Celje 1988 [i.e.] 1989, 197-204.

Zadravec, France: Der heutige slowenische Ich-
Roman. — Pannonia (Eisenstadt) 17 (1989), Nr.
3,31-33.

— Qdtisi Dostojevskega v slovenski poetiski, filo-
zofski in estetiSki zavesti v prvi polovici XX. sto-
letja. — SR 37 (1989), 403-427.

— Teoretski koncepti Cloveka v literaturi
(1950-1955). — Razprave SAZU. Razred za filol.
in liter. vede 12 (1989), 29-38.

"Edvard Kocbek, Misko Kranjec in Josip Vidmar.

Ziki¢, Slobodan: Slovenacki pisci o sebi i drugi-
ma. Paracin, »Vuk Karadzi¢« 1989. 124 str. (Bi-
blioteka Danas i ovde. 1.)

Intervjuji s slovenskimi pisatelji.

125



ADAMIC LOUIS

Kuzmi¢, Mihael: Louis Adami¢ in ameriski be-
tlehemski rojaki. — Slovenski koledar 89,
133-136.

Novak, Bogdan C.: Why Adamic shifted his sup-
* port from Mihailovi¢ to Tito. — Slovene studies
(Columbus, Oh.) 11 (1989), 185-192.

Pretric, Jémeja: Louisa Adamica prevajanje v
anglescino. — Radovljiski prevajalski zbornik. V
Lj. 1989, 51-55.

ALJAZ JAKOB

Kmecl, Matjaz: Nastanek slovenske planinske
himne. Pomembna tri pisma J. Aljaza V. Levcu.
- Planinski vestnik 89 (1989), 478-479.

BALANTIC FRANCE
Pibernik, France: Temni zaliv Franceta Balanti-
¢a. Portretna skica. V Lj., CZ 1989. 249 str.

BARBARIC STEFAN

Ivanisin, Nikola: Zapis o Stefanu Barbaritu. —
Glasnik Slovenske matice 13 (1989), &t. 1, 62-71.

Mahni¢, Joza: Spominu Stefana Barbarita. —
Prav tam, 60-61.

- Umil je Stefan Barbari¢. — Mohorjev koledar
1989, 108-109.

Novak, Vilko: V spomin dr. Stefana Barbarica. -
Stopinje 1989, 180-183. ¢

BARTOL VLADIMIR

Kermauner, Taras: Vladimir Bartol. - Primorska
sreCanja 13 (1989), 146-156, 254-261, 352-362.
Drugo in tretje nadaljevanje ima nasl.: Vladimir Bartol
—predhodnik danasnje slovenske moderne literature.
Nemec, Kre$imir: Vladimir Bartol i socijalni rea-
lizam - sukob dviju poetika. — Zadarska revija 38
(1989), 205-214.

BERGLES CIRIL

Gaborovi¢, Nada: Poezija, ki zveni srcu. Reflek-
sije ob prebiranju Berglesove poezije v Borcu. —
Borec 41 (1989), 868-869.

BLATNIK ANDREJ

Bogataj, Matej: Hoja po sodobni slovenski prozi.
- Literatura 1 (1989), §t. 1, 100-106.
Igor BratoZ, Andrej Blatnik.

BOBNAR PAVEL

Kadivec, Martin: Pavel Bobnar - besedni in li-
kovni ustvarjalec. Borec 41 (1989), 801-805.
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BRATUZ LOJZKA

Bratuz, Lojzka: Lojzka Bratuz, literarna zgodovi-
narka na univerzi v Vidmu in kulturna delavka.
Pogovor je pripravila — Metka Lovri¢. — Primor-
ska srecanja 13 (1989), 338-343.

CANKAR IVAN

Bernik, France: Cankar pri Mohorjevi druzbi. —
V: Cankar, I.: Ivan Cankar in Mohorjeva. Ur.,
Studijo in opombe napis. France Bernik. Celovec
1989, 5-18.

— Crtica - temeljna oblika Cankarjeve proze. —
V: Cankar, L.: Podobe iz Zivljenja in sanj. Knjigo
je ur. in napis. spremno besedo France Bernik.
Lj., MK 1989, 507-521.

Cepelevskaja, T. I.: Povesti i romany Ivana Can-
kara 1900-1907 godov. — Na rubeze vekov. (Pro-
blemy razvitija slavjanskih in balkanskih litera-
tur konca XIX - nacala XX v.). Moskva 1989,
174-183.

Juvan, Marko: Med identifikacijo in negacijo:
pripovedkovni intertekst v Cankarjevi povesti
Potepuh Marko in Kralj Matjaz. — SR 37 (1989),
471-487.

Kurent, Tine: Kdo je bil Cankarjev Signor Anto-
nio. — Slava 4 (1989/90), §t. 1,44-45.

Mitrovi¢, Marija: Pasivnost i borba. — V: Cankar,
I.: Na klancu. Kralj Betajnove. Knjigu prir. i
predgovor napis. Marija Mitrovi¢. Bgd 1989,
7-19. :
Nartnik,Vlado: Ivan Cankar med Solovjovom in
Orwellom. — Dialogi 25 (1989), 3t. 3/4, 81-84.
Nemec, KreSimir: Kralj Betajnove — izmedu na-
silja i CovjeCnosti. — V: Cankar, I.: Kralj Betajno-
ve. Prir. Kre§imir Nemec. Zgb 1989, 5-15.
Sturm-Schnabl, Katja: Ivan Cankar’s »Gospa Ju-
dit«, eine Frau rebelliert. — Slava 3 (1988/89), t.
2,127-143.

Sundali¢, Zlata: Pjesnitke figure u tekstu Ivana
Cankara Romanca o sreéi. — Slava 4 (1989/90),
§t. 1,30-43.

Zorz, Bogdan: Hlapec Jernej in njegova pravica.
- Primorska sreGanja 13 (1989), 418—420.

CESAR FRANC

Slana, Miroslav - Miros: Zrtvovanje in Zrtve
Franca Cerarja. — Borec 41 (1989), 1171-1184.
Ob knjigi Partizan nekoliko drugace.

COP MATIJA

Copovi galicijski dopisniki. Ur. Rozka Stefanova
s sodel. Nika Jeza. Uvodno Studijo napis. Roz-



ka Stefanova. Poljska in anglesko pismo prev.
Tone Pretnar. Nemska pisma prev. Rozka Stefa-
nova in Niko Jez. Opombe in imensko kazalo
sest. Niko Jez. Lj., SAZU 1989. 443 str. (Kore-
spondence pomembnih Slovencev. 9.)

DEBELJAK TINE

Dolenc, Janez: In memoriam — dr. Tine Debe-
ljak. — Loski razgledi 36 (1989), 132-133.
DELAK FERDO

Golubovi¢, Vida: Prepiska oko ¢asopisa » Tank«.
Cernigoj-Delak-Mici¢. - Zbornik Marice srpske
za knjizevnost i jezik (Novi Sad) 37 (1989),
347-370.

DETELA LEV

H. C.: Lev Detela fiinfzig. — Pannonia (Eisen-
stadt) 17 (1989), Nr. 3, 45-46.

DEV JANEZ DAMASCEN

Suler-Galos, Jasmina: Janez Damascen Dev —
zwiastun nowej poezji stowenskiej. — Pamigtnik
stowianski (Wroctaw) 36/37 (1986/87), 171-177.
1z8lo 1989.

ELLER FRAN

Bernik, France: Fran Eller in sodobna avstrijska
in nemska knjizevnost. — Razprave SAZU. Raz-
red za filol. in liter. vede 12 (1989), 39-48.

FERK JANKO
Slibar, Neva: Einiges iiber Janko Ferk. — Panno-
nia (Eisenstadt) 17 (1989), Nr. 3, 46-47.

FILIPCIC EMIL

Kardum, Simon: Patologija sodobne slovenske
drame. (Primer Filipli¢.) — Maske 1989, s§t. 12,
29-39, 5t. 13, 15-19. 2
FINZGAR FRAN SALESKI

Mahni¢, JozZa: Sorsko obdobje v FinZgarjevem
ustvarjanju. — JiS 35 (1989/90), 58-62.

FRBEZAR IVO

Frbezar, Ivo: Poezija je uZitek. Pogovor z Ivom
FrbeZarjem . . . Sprasevala: Darja Pavli¢. - Men-
tor 10 (1989), §t. 1/2, 47-50.

FRITZ ERVIN

Fritz, Ervin: Imam se'za pesnika eksistencialnih
stisk. Pogovor s pesnikom Ervinom Fritzem.

[Spraseval] Branko Hofman. — ‘Srce in oko 1
(1989), 180-187.

Pogacnik, Joze: PesniStvo Ervina Fritza. — V:
Fritz, E.: RadozZivost. Zbrane pesmi. Lj. 1989.
415-440.

Isto v: Sodobnost 37 (1989), 959-978.

GOLJEVSCEK ALENKA

Goljevscek, Alenka: Pogovor z Alenko Goljev-
§¢ek. — Oznanjenje 9 (1989), 3-8.

GRADNIK ALOJZ

Kosir, Niko: Dr. Alojz Gradnik. — V: Kosir, N.:
Srecanja s sodobniki. V Lj. 1989, 73-90.

GREGORCIC SIMON

Dolenc, Janez: Simon Gregor€i¢. Lj., Partizan-
ska knjiga 1989. 235 str. (Znameniti Slovenci.)
Stanonik, Marija: Simon Gregor¢i¢ in slovensko
NOB pesni§tvo 1941-1945. — Goriski letnik
15/16 (1988/89), 199-214.

HOFMAN BRANKO

Brazzoduro, Gino: No¢ do jutra Branka Hofma-
na: struktura in pomen romana, ki je bil napisan
za naSe odreSenje. — Sodobnost 37 (1989),
1193-1202.

Ka}zer, Janez: Zivljenje besed se ne podreja zlah-
ka pisateljevi volji. (1989), 504-507.

Kmecl, Matjaz: O Hofmanu in esejisti¢ni liriki. —
V: Hofman, B.: Ne kli¢i, tu ni $krzatov. Maribor
1989, 90-99.

HRIBOVSEK IVAN

Pibernik, France: Pesnik Ivan Hribovsek. — Nova
revija 8 (1989), 5t. 83/84, 332-341.

INGOLIC ANTON

Verlek, Lidija: Ingoli¢evo mladinsko delo od za-
Cetkov do leta 1945. — Otrok in knjiga 27/28
(1989), 100-125.

JAKLIC-PODGORICAN FRANC

Novak, Anka: Pisatelj Franc Jakli¢ Podgori¢an

in Dobrepolje. - Etnologija in domoznanstvo. Lj.
1989, 61-80.

JANCAR DRAGO

Kardum, Simon: Janéarjev neuspeli preboj mi-
tinega kroga. — Maske 1989, §t. 12, 60-62.
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JANEZ SVETOKRISKI

Reher, Sre¢ko: Pridiga Janeza Svetokriskega na
osmo nedeljo po sv. Trojici. — Znamenje 19
(1989), 503-507.

JARC MIRAN

Gedrih, Igor: Miran Jarc in roman Novo mesto.
— V: Jarc, M.: Novo mesto. Maribor 1989,
185-232.

JAVORSEK JOZE

Javorsek, JozZe: Intervju Sodobnosti: Joze Javor-
Sek. [Spraseval] Ciril Zlobec. — Sodobnost 37
(1989),449-461.

JENKO SIMON

Kovi¢, Kajetan: Kozerija o Jenku. — NRazgl 38
(1989), 588-589.

JOVANOVIC DUSAN

Inkret, Andrej: Med igro in usodo. (O gledalis¢u
Dusana Jovanovica.) — Seminar slov. jezika, lit.
in kulture 25 (1989), 155-169.

JURCIC JOSIP

Cvirn, Janez: Knjigotrski problemi ob prvi izdaji
Jur€ievih zbranih spisov. — Celjski zbornik
1989, 131-137.

KALAN FILIP

Inkret, Andrej: Filip Kumbatovi¢-Kalan. — Sce-
na (Novi Sad) 25 (1989), br. 5, 190-193.

KAVCIC VLADIMIR

Kav¢i¢, Vladimir: Clovek kot Zrtev zgodovinske-
ga dogajanja. — Borec 41 (1989), 619-620.

O trilogiji Zrtve.

Kmecl, Matjaz: Vladimir Kav¢i¢. — Seminar
slov. jezika, lit. in kulture 25 (1989), 135-146.

KERMAUNER TARAS

Kermauner, Taras: Pogovor s Tarasom Ker-
maunerjem. — Oznanjenje 8 (1989), 4-26.

KOCBEK EDVARD

Gradi$nik, Janez: Kocbekova nedodelana podo-
ba. Odlomki iz daljSega spisa. — Mohorjev kole-
dar 1989, 129-132.

Kocbek, JoZze: Moj brat Edvard Kocbek. (Otro-
§ka, ptujska in mariborska dijaska leta.) - Mo-
horjev koledar 1989, 122-128. :
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Paternu, Boris: Pesnik Edvard Kocbek. — Semi-
nar slov. jezika, lit. in kulture 25 (1989),
105-117.

Isto v: NRazgl 38 (1989), 524-525.

Pirjevec, Marija: La vicenda umana ed intellettu-
ale di Edvard Kocbek (1904-1981). - Studi Gori-
ziani 69 (1989), gennaio-giugno, 115-132.

Rozman, Boris: Popisovanje zapuséine pesnika
in pisatelja Edvarda Kocbeka. — Arhivi 12
(1989), 58-59.

Stawiniska, Joanna: Poetycka kosmogonia Edvar-
da Kocbeka. — Pamigtnik stowianski (Wroctaw)
36/37 (1986/87), 179-195.

1zslo 1989.

KOPITAR JERNEJ

Hafner, Stanislaus: Uber B. Kopitars Uberse-
tzungen serbokroatischer Volkspoesie. — »Primi
sobran’e pestryh glav«. Slavistische und slaven-

kundliche Beitrége fiir Peter Brang zum 65. Ge-
burtstag. Bern 1989, 79-90.

KORYTKO EMIL

Novak, Vilko: Ob stopetdesetletnici smrti Emila
Korytka. — Mohorjev koledar 1989, 80-82.

KOSMAC CIRIL

Glusi¢, Helga: Ciril Kosma¢. — Seminar slov. je-
zika, lit. in kulture 25 (1989), 129-133.

Kosir, Niko: Ciril Kosmac¢. — V: KoSir, N.: SreCa-
nja s sodobniki. V Lj. 1989, 115-148.

KOSOVEL SRECKO

Grafenauer, Niko: Negativni total Sre¢ka Koso-
vela. — Izraz (Sarajevo) 33 (1989), 181-190.
Kermauner, Taras: Sre¢ko Kosovel. — Oznanje-
nje 8 (1989), 65-75.

Troha, Veljko: O Kosovelu in italijanskem futu-
rizmu. — Primerjalna knjiZzevnost 12 (1989), it. 2,
1-14.

KOZAK JUS

Munda, Joze: Jus Kozak in »Slovenske poti«. —
Razprave SAZU. Razred za filol. in liter. vede 12
(1989), 49-69.

KRAIGHER LOJZ

Kraigher, Lojz: Zbrano delo. Deseta knjiga. Pis-
ma. Kazala. Ur. in opombe napis. DuSan Mora-
vec. Lj., DZS 1989. 381 str. (Zbrana dela sloven-
skih pesnikov in pisateljev. 158.)



KRANIJEC MISKO

Zadravec, Franc: Kranjéevo mesto v slovenski li-
teraturi. — Seminar slov. jezika, lit. in kulture 25
(1989), 119-128.

KRSTIC RADE
Krsti¢, Rade: 'Qui trop embrasse, mal éntreint’.

Spraseval Marko Elsner Groselj. — Mentor 10
(1989), st. 5/6,237-238.

LAVRIN JANKO

Curkina, Iskra V.: Janko Lavrin v Rossii. - Na
rubeze vekov. (Problemy razvitija slavjanskih i
balkanskih literatur konca XIX - nacala XX v.)
Moskva 1989, 87-96.

LINHART ANTON TOMAZ

Glavan, Mihael: Anton TomaZ Linhart, na$ so-
dobnik. — Srce in oko 1 (1989), 641-647.

Lah, Andrijan: Ob 200-letnici Linhartove »Zu-
panove Micke«. — Mohorjev koledar 1989,
78-80.

LOKAR DANILO

Slami¢, Ivana: Danilo Lokar. Slovo v Ajdovii-
ni. — NRazgl 38 (1989), 467-468.

MAHNIC JOZA

Bernik, Francé: Dr. Joza Mahni¢ sedemdesetlet-
nik. - Glasnik Slovenske matice 13 (1989), st. 1,
72-74.

MAISTER FUDOLF

Hartman, Bruno: Rudolf Maister. V Lj., Parti-
zanska knjiga 1989. 215 str. (Znameniti Sloven-
er)

MAIJCEN STANKO

Bernik, France: Poezija Stanka Majcna. — SR 37
(1989), 453462.

Glazer, Alenka: Majcnova zbirka otroskih pesmi
Dajdica. — Otrok in knjiga 27/28 (1989), 93-99.
Hladnik, Miran: Majcnov avtobiografski frag-
ment med spomini in podozivljanjem. (Poskus
transformacijske literarne analize.) — SR 37
(1989), 463-469.

Kermauner, Taras: Verska dramatika Stanka
Majcna. Analiza rokopisa drame »Brez sveie«. —
NRazgl 38 (1989), 198-199.

Kocijan, Gregor: Majcnova kratka pripovedna
proza (1905-1917). - JiS 34 (1988/89),129-135

Pogacnik, JoZe: Stanko Majcen in knjiZevna tra-
dicija. — Sodobnost 37 (1989), 80-89.

Schmidt, Goran: Ljubezen v &asu kolere. — Di-
alogi 25 (1989), §t. 1/2, 73-79.

Zadravec, Franc: Majcnova poetika besede in
njena sled v njegovih pesmih. — SR 37 (1989),
445-451.

MENCINGER JANEZ

Mahni¢, Joza: Jubilejni zapis z zamudo. — Glas-
nik Slovenske matice 13 (1989), §t. 1, 76-77.

MERHAR BORIS

Bernik, France: Boris Merhar (1907-1989). -
NRazgl 38 (1989), 421.

MIHELIC MIRA

Kosir, Niko: Mira Miheli¢. — V: Kosir, N.: Sre¢a-
nja s sodobniki. V Lj. 1989, 149-168.

MIJOT MARIJA

Pahor, Boris: Misli ob pesniSki zbirki Marije Mi-
jotove. — Jadranski koledar 1989, 161-165.

Souze jn smeh.

MIKLAVC ALBERT

Kermauner, Taras: Poezija Alberta Miklavca. -
Oznanjenje 9 (1989), 3542.

MODERNDORFER VINKO

Zmavc, Janez: Razmisljanje o Mariji v »Helpu«
Vinka Mdéderndorferja. — Obrazi 19 (1989/90),
§t. 1/2, 87-89.

MRAK IVAN

Kermauner, Taras: Mrakovo mesto v slovenski
kulturi. Poskus sinteti¢ne Studije o Ivanu Mraku
— s posebnim ozirom na témo osebe, vere, usta-
nove, Boga. — 2000 1989, st. 46/47, 86-147.

MUCK KRISTIJAN

Anti¢, Ivo: RazteleSanje teksta sna. — Dialogi 25
(1989), st. 5/6, 75-80.

MURN ALEKSANDROYV JOSIP

Mitrovi¢, Marija: Josip Murn Aleksandrov. -
Knjizevnost i jezik (Bgd) 36 (1989), 109-113.

NOVACAN ANTON

Grdina, Igor: Kratka zgodovina Slovenske zem-
ljoradnidke in Slovenske republikanske stranke
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Antona Novacana. — Zgodovinski ¢asopis 43
(1989), 77-95.

— Novacanovo dadaisti¢no besedilo iz leta 1921.
-JiS 34 (1988/89), 152-155.

NOVAK BORIS A.

Kermauner, Taras: Zlati nauk zgodovine. — Ma-
ske 1989, §t. 12, 41-55.

Drama »Vojaki zgodovine«.

Salamun-Biedrzycka, Katarina: Utelesanje resni-
ce. — Literatura 1 (1989), §t. 1, 115-119.

NOVAK MARIJETA

Zaletel, Jelka, Katarina Katja Predovnik: Knji-
Zevno delo Marjete Novak. — Mentor 10 (1989),
§t. 5/6,242-254.

PARTLIJIC TONE

Partlji¢, Tone: Intervju Sodobnosti: Tone Part-
lji¢. [Spraseval] Ciril Zlobec. — Sodobnost 37
(1989), 367-372.

PAVCEK TONE

Kmecl, Matjaz: Onkraj nekdanjega Pavcka, duh
po zemlji in smrti . — V: Pavéek, T.: Pijanost, kot
up varljiva, kot milost Ziva. - Mb. 1989, 73-80.
Pavcek, Tone: Pogovor s pesnikom Tonetom
Pavckom. [Spraseval] France Pibernik. — Celov-
ski zvon 7 (1989), st. 24, 77-81.

Pogacnik, JoZe: Esej o golicavi. (Ob pesniski
zbirki T. Pavcka Goli¢ava, 1988). — Sodobnost
37 (1989), 297-306.

PETAN ZARKO

Petan, Zarko: Iskrjvosti in nagajivosti. Na$ gost:
rezisef in pisatelj Zarko Petan. Sprasevalec: Ivan
Cimerman. - Rodna gruda 36 (1989), st. 1, 13.
POTOKAR JURE

Osti, Josip: Spekter melodij in mimikrija molka.
O poeziji Jureta Potokarja. — Literatura 1 (1989),
§t. 4, 154-158.

PRACEK KRASNA ANA

Petri¢, Jerneja: Po poti spominov z Anno Pracek
Krasno. - Slovenski koledar 1989, 137-140.
PREGELJ IVAN

Hribar, Marija: Zenski liki v Pregljevi prozi. —
Slava 3 (1988/89), 5t. 2, 157-165.

130

PRESEREN FRANCE

Babi¢, Seja: Zvuk PreSernovog stiha u mom jezi-
ku. — Radovljiski prevajalski zbornik. V Lj.
1989, 49-50.

Demsar, Vinko: Dr. France PreSeren v arhiv-
skem gradivu Zgodovinskega arhiva Ljubljana. —
Arhivi 12 (1989), §t. 1/2, 44-46.

Kocijan, Gregor: Berimo PreSerna! Ob
140-letnici pesnikove smrti. — Jadranski koledar
1989, 105-107.

Mahni¢, Mirko: PreSernova vera. Lj., Knjizice
1989. 32 str. (Knjizice. 101.)

Musi¢, Janez: Zgodbe o Presernu. Lj., Borec
1989. 111 str. (Kurir¢kova knjiznica. 99.)

Nartnik, Vlado: Smisel napisa v prvem sonetu
po Sonetnem vencu. — Dialogi 25 (1989), §t. 7/9,
69-71.

Rode, Matej: Zgodnji prevodi PreSernovih pesmi
v srbohrvascino. — Radovljiski prevajalski zbor-
nik. V Lj. 1989, 23-26.

Siladji, Karolj: O madZzarskih prevodih »Sone-
tnega venca«. — Prav tam, 41-47.

Sodobniki o dr. Francetu PreSernu. Izbr., ur. in
spremno besedo napis. Janez Music¢. Lj., Borec
1989. 335 str. (Iz roda v rod.)

Str. 311-313: Janez Musi¢, Sodobniki o dr. Francetu
Presernu.

Zeljeznov, Dusan: PreSernov Sonetni venec v
srbs¢ini. — Radovljiski prevajalski zbornik. V Lj.
1989, 27-39.

PREZIHOV VORANC

Kuhar, Lovro - Prezihov Voranc: Zbrano delo.
Enajsta knjiga. Pisma I. Ur. Drago Druskovi¢ in
Joze Koruza. Lj., DZS 1989. 421 str. (Zbrana
dela slovenskih pesnikov in pisateljev. 161.)

PRIBAC BERT

Tomsi¢, Marjan: Bert Pribac — nemirni popotni
in strastni iskalec. — Primorska srecanja 13
(1989),471-472.

REBULA ALOJZ

Rebula, Alojz: Vecer z Alojzom Rebulo. Trst,
Mladika 1989. 58 str.

Vsebina: str. 7-23: Diomira Fabjan Bajc, Alojz Rebula;
str.-25-52: [Pogovor z avtorjem].

ROZMAN SMILJAN

Rozman, Smiljan: Skica za literarni portret. Po-
govor s pisatelem Smiljanom Rozmanom.



[Spraseval Branko Hofman]. — Srce in oko 1
(1989), 562-567.

SELISKAR TONE

Markovi¢, Mirko: Specifi¢nosti humorja v Slav-
nem vojskovanju Branka Copi¢a in Mulah To-
neta Seliskarja kot izraz druzbene plati literarne-
ga dela. — Otrok in knjiga 27/28 (1989), 62-66.

SLODNJAK ANTON

Simenc, Stanko: Ve¢ kot uéitelj. Ob 90-letnici
rojstva profesorja Antona Slodnjaka. — NRazgl
38 (1989), 359.

SLOMSEK ANTON MARTIN

Grmic, Vekoslav: Slomskovo prebujanje sloven-
ske narodne zavesti in ustanovitev bogoslovnega

417-422.

Kramberger, Franc: »Na prvem mestu v sloven-
ski zgodovini po Cirilu in Metodu«. Ob
130-letnici mariborske $kofije, ob zacetku Slom-
Skovega triletja, govori o0 Antonu Martinu Slom-
Sku mariborski $kof — . — NRazgl 38 (1989), 660,
651.

SMOLE DOMINIK

Hribar, Tine: Smoletova Antigona. — Nova revija
8(1989), 5t. 92, 1590-1605.

STANIC VALENTIN

Kermauner, Taras: Pesmi Valentina Stanica. —
Oznanjenje 9 (1989), 43-53.

STRNISA GREGOR

Snoj, Joze: Oznanjenje pesnika. — Nova revija 8
(1989), st. 81/82, 88-94.

O poeziji Gregorja Strnise in BoZa Voduska.

Strnisa, Gregor: Balade o svetovjih. Izbrane pes-
mi. Izbr. in spremno besedo napis. Peter Kol3ek.

Lj., MK 1989. 172 str. (KnjiZznica Kondor. 250.)
Str. 153-169: Peter Kolsek, Balade o svetovjih — ko-
mentar; str. 170-172: Bibliografija Gregorja Strnise.

SALAMUN TOMAZ

Biggins, Michael: Tomaz Salamun i slovenska
poezija. — Quorum (Zagreb) 5 (1989), br. 5,
45-47.

Brejc, Tomaz: Tomaz Salamun in Julian Schna-
bel. — V: Salamun, T.: Poker. 2. izd. Lj. 1989,
5-15.

Sbh. prevod v: Quorum 5 (1989), br. 5, 3944,

Debeljak, Ale§: Temelji literarne hagiografije.
»Opca mjesta« u poetici Tomaza Salamuna. —
Quorum (Zgb) 5 (1989), br. 5, 18-21.

Hass, Robert: Tomaz Salamun. — Prav tam,
31-38. ;

Kermauner, Taras: Pjesma u maskama. (Pokusaj
razumijevanja nove Salamunove poezije.) — Pray
tam, 22-30.

Salamun, Toma? Amerika ubija metafiziku.
Razgovor vodio Zvonko Makovi¢. — Prav tam,

. 3-12.

SAV VLADIMIR

Sav, Vladimir: Vladimir Sav, vsestranski ustvar-
jalec. Pogovor je pripravil Jozek Stucin. — Pri-
morska srecanja 13 (1989), 47-50.

TEMLIN FRANC

Kuzmi¢, Mihael: Temlinov predgovor v prek-
murski Lutrov Mali katekizem leta 1715. — Zna-
menje 19 (1989), 492-500.

TOMSIC MARJAN
Cebron, Jasna: Marjan Tomsi¢, prepricevalec o

845-846.

TORKAR IGOR
Janez, Stanko: Igor Torkar — dedi¢ klasi¢nega iz-

rocila in avantgardist. Od Blaznega Kronosa do
Balade o smehu. — Borec 41 (1989), 846-858.

TRUBAR PRIMOZ

Dvorak, Marko: Primoz Trubar, Slovenec in
kristjan. Predavanje. — Oznanjenje 9 (1989),
87-96.

Se nadaljuje.

Jembrih, Alojz: Uz rub knjige Trubar in juZni
Slovani. — Slava 3 (1988/89), st. 2, 198-218.

— Jo$ uz rub knjige Trubar in juzni Slovani. —
Slava 4 (1989/90), st. 1, 108-109.

Janez Rotar: Trubar in juzni Slovani. Lj. 1988.
UDOVIC JOZE

Poniz, Denis: Zadnja igra. — Nova revija 8
(1989), 5t. 98/90, 1117-1122.

O knjigah: Joze Udovi¢, Pesmi; Vitomil Zupan, Apoka-
lipsa vsakdanjosti.

VESEL JOVAN-KOSESKI

Sepetavec, Anton: Kdo je mar? ali Jovan Vesel-
Koseski, med drugim tudi nekdanji dijak celjske
gimnazije. — Celjski zbornik 1989, 107-129.
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VINCETIC MILAN

Zohar, Joze: O poeziji Milana Vinceti¢a. — Di-
alogi 25 (1989), §t. 10/11, 104-107.

VODNIK ANTON

Buttolo, Franca: Motivi Vodnikovih Vigiljj in
evropska literarna tradicija. - Razprave SAZU.
Razred za filol. in liter. vede 12 (1989), 105-118.

- Vodnikov in Rilkejev simbolizem. II. Notranja
zgradba Vodnikove lirike iz zbirke Skozi vrtove
in Srebrni rog ter Rilkejevih Neue Gedichte in
Duineser Elegien. — Primerjalna knjizevnost 12
(1989), st. 1, 42-60.

VODUSEK BOZO

Pibernik, France: Na pragu Voduskovega Odc¢a-
ranega sveta. — Nova revija 8 (1989), st. 81/82,
73-74.

Senegac¢nik, Brane: Ustvarjalnost resignacije. —
Prav tam, 71-72.

Snoj, Vid: Od¢arani svet in poezija v osemdese-
tih letih. — Prav tam, 66—68.

Toporisi¢, Tomaz: Od¢arana osemdeseta leta in
Bozo Vodusek. — Prav tam, 69-70.

Glej tudi pri Strnisa Gregor!

VOGEL HERMAN

Forstneri¢, France: Herman Vogel. 1941-1989. -
NRazgl 38 (1989), 295.

VOLARIC IVAN FEO

Volari¢, Ivan Feo: Tak dan, ta otozni dih. (Pogo-
vor z Ivanom Volari¢em Feom.) Pogovarjala sta
se: Joze Stucin in — - Dialogi 25 (1989), 3t. 7/9,
74-175.

VOLKMER LEOPOLD

Potrata, Majda: Znadilnosti verzifikacije Leopol-
da Volkmerja in njen odmev v slovenski literarni
zgodovini. — Znanstvena revija (Maribor) 1
(1989), 5t. 2,203-214.

ZAJC DANE

Berger, Ales: Pet pesniskih iger Daneta Zajca. —
V: Zajc, D.: Igre. Lj. 1989, 321-333.
ZORMANIVO

Zorman, Ivo: Sen, ki ga Zelim uresniciti. Pogovor
s pisateljem Ivom Zormanom. [Spraseval] Bran-
ko Hofman. - Srce in oko 1 (1989), 100-108.
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Petri¢, Jerneja: Kako ti je Slovenija, mati moja!
Ob 100-letnici rojstva Ivana Zormana. - Rodna
gruda 36 (1989), st. 3, 28-29.

ZUPAN VITOMIL

Dolgan, Marjan: Hudi¢ev ucenec ali Vitomil Zu-
pan. — Seminar slov. jezika, lit. in kulture 25
(1989), 147-154.

Jokovi¢, Mirobljub: Na dugom talasu reci. —
Gradina (NiS), 24 (1989), br. 2. 73-85.

Glej tudi pri Udovic Joze!

ZUPANCIC OTON

Kosir, Niko: Oton Zupangéi¢. — V: Kosir, N.: Sre-
¢anja s sodobniki. V Lj. 1989, 46-55.

Mahnig, Joza: Zupan¢i¢eva pot na Norvesko in v
Anglijo. Prva objava intervjuja in pisma. -
NRazgl 38 (1989), 442-443.

Novak-Popov, Irena in Marko Juvan: Zupangi-
¢ev poklon (hommage) Murnu. Manom Josipa
Murna-Aleksandrova. - JiS 35 (1989/90), 4-14.

Zupanéi¢, Oton: Zbrano delo. Enajsta knjiga.
Pisma II. ur. in opombe napis. Joza Mahni¢. Lj.,
DZS 1989. 687 str. (Zbrana dela slovenskih pes-
nikov in pisateljev. 159.)

ANTOLOGIJE

Lepa si roza Marija. Zbirka slovenskih ljudskih
pesmi o0 Mariji. Zbr. in ur. Zmaga Kumer. Celje,
Mohorjeva druzba 1989. 136 str.

Str. 7-20: Predgovor.

Mlada slovenska poezija sedemdesetih in osem-
desetih let. [Sest. in spremno $tudijo napis.] De-
nis Poniz. Celovec, Mohorjeva druzba 1989. 135
str.

Noc¢ je moja, dan je tvoj. (Istrske Storije.) [Zbral]
Marjan Tomsi¢. Lj., Kmecki glas 1989. 255 str.
(Zbirka Glasovi. 2.)

Poezija Slovenii. XX vek. Perevod so slovensko-
go. Predislovie Tone Pavieka. Sostavlenie i
spravki ob avtorah Aleksandra Romanenko.

‘Moskva, Hudozestvennaja literatura; Lj., CZ

1989. 286 str.
Str. 5-16: Tone Pav&ek, Slovenskaja poezija XX veka;
str. 252-273: A. Romanenko, Ob avtorah étoj knigi.

Slovenske ljudske pesmi s Pohorja. 1. Sire tinj-
sko obmogje. Izbr., ur., opombe in spremno be-.
sedo napis. Stane Gradi$nik. Slovenska Bistrica,
Samoupravna interesna kulturna skupnost 1989.
175 str.



Sozvogje. Izbor pesmi slovenskih in madzarskih
pesnikov Pomurja. Murska Sobota, Pomurska
zalozba 1989. 123 str.

METODIKA POUKA, UCBENIKI

Berilo 3. Opombe so napis. Kolsek [idr.]. Ur.
Janko Kos. Maribor, Obzorja 1989. 255 str.
(Srednje izobrazevanje.)

Kolar, Marija: Besedilo in jezikovne zmoZnosti
uCencev. The literary work and the linguistic
competence of the pupils. — Znanstvena revija
(Maribor) 1 (1989), 5t. 2,235-249.

Kos, Janko: Knjizevnost. Ucbenik literarne zgo-
dovine in teorije. Maribor, Obzorja 1989. 531
str. (Srednje izobrazevanje.)

Krakar-Vogel, Boza: Pisno preverjanje knjiznega
znanja, sposobnosti in kulture. (Ob tekmovanju
za Cankarjevo priznanje.) — Vzgoja in izobraze-
vanje 20 (1989), st. 4, 34-37.

— Smotri, vsebine in metode pouka slovenske
knjizevnosti. — JiS 34 (1988/89), 89-97.
Nadaljevanje iz prejSnjega letnika.

— Studijsko gradivo za nekatera knjizevnodidak-
ticna vprasanja (vsebine in izbor literature). —
Slava 4 (1989/90), §t. 1, 74-78.

Necak-Liik, Albina: Vzgoja in izobrazevanje na
narodnostno mesanih obmodgjih Slovenije -

funkcija, dosezki, perspektive. — Sodobna peda-
gogika 40 (1989), 288-299.

Podbevsek, Katja: Na novo odkriti govor. (U¢na
izku$nja z AGRFTV). - JiS 35 (1989/90), 27-31.

Sirk, Sonja: Nekaj izkuSen;j iz didaktike jezikov-
nega pouka v vrtcih. — Ta hiSa je nasa. Ob otvori-
tvi Obcinskega otroskega sredidCa. Trst 1989,
137-142.

Slovenski jezik 5. Delovni zvezek za 5. razred os-
novne Sole. [Avtorji] Vika Slabe, Alenka Kozinc,
Berta Golob, Olga Kunst-Gnamus$. Lj., MK
1989 D11 5 str.

Tuta Ban, Vera: Nekaj o jezikovnih problemih
in didaktiki jezika v predsSolski dobi. — Ta hisa je
nasa. Ob otvoritvi Obcinskega otroskega sredis-
Ca. Trst 1989, 115-130.

V nove zarje. Slovensko berilo za osmi razred os-
novne Sole. [Sestavila] Gregor Kocijan, Stanko
Simenc. Lj., MK 1989. 292 str.

Zagar, France: Domisljijski spis v osnovni $oli. -
JiS 34 (1988/89), 141-145.

— Opis v osnovni Soli. — JiS 35 (1989/90), 32-34.

Zilavec, Sonja, Olga Kunst-Gnamus: Sporazu-
mevalna obrnjivost in pogajalnost. — Vzgoja in
izobrazevanje 20 (1989), st. 2, 10-20.

»Reversibility«, »negotiation«.

DODATKI ZA LETA 1986, 1987 IN 1988

JEZIKOSLOVJE

Kacziba, A.: Die Grammatik der wendischen
(ungarldndischen slovenischen) Sprache von Av-
gust Pavel. — Dissertationes Slavicae. Sectio lin-
guistica (Szeged) 18/19 (1987), 235-256.

Kryzia, Wiadystaw: Przeglad stowenskich przy-
stowkow temporalnych. — Folia philologica Ju-
goslavo-Polonica. Tom 1. Katowice 1988,
41-€0.

Merku, Pavle: Svetniki v slovenskem imenoslo-
vju. — Mladika 32 (1988), st. 1-10, priloga.
Str. 1-36, A-Elisabeth.

Pavel, Avgust: Grammatik der wendischen (un-
garlandischen slovenischen) Sprache (1942).
(Ausziige). — Dissertationes Slavicae. Sectio lin-
guistica (Szeged) 18/19 (1987),257-264.

Pohl, Heinz Dieter: Die Ortsnamen des zwei-
sprachigen Gebietes Kérntens — Eine Bestands-
aufnahme. — Onomastica Slavogermanica (Ber-
lin) 15 (1986), 103-134.

— Zu den slowenischer.l' Ortsnamen Kérntens
deutscher Herkunft. — Osterreichische Namen-
forschung (Klagenfurt) 15/16 (1987/88), 91-102.

Srebot-Rejec, Tatjana: Kontrastivna analiza an-
gleskih in slovenskih samoglasnikov po njihovi
kakovosti (prispevek k didaktiki pouka angleske-
ga jezika). — Vestnik Drustva za tuje jezike in
knjizevnosti SRS 22 (1988), 18-24.

Glej popr. v 23 (1989), 164.

Stone, Gerald: Die Pronominalrede im Slove-
nischen. — Festschrift fiir Herbert Brauer zum 65.
Geburtstag am 14. April 1986. K6In-Wien 1986,
575-583.



LITERARNA ZGODOVINA

Kova¢, Anton: The image of war in the Slovene
soldierly folk songs: eight centuries in the Habs-
burg service. — Miinchner Zeitschrift fiir Balkan-
kunde 5 (1983-1984), 17-49.

Iz8lo 1987.

Kretzenbacher, Leopold: Jesus ohne »Freund-
schaft« (brez zlahte). Zu einem sozialbeding-
ten Motiv im geistlichen Volkslied der Slowe-
nen. — Prav tam, 51-64.

KRAKAR LOJZE

Paternu, Boris: Izmedu nistavila 1 smisia. — V:
Krakar, L.: Krik. Izabrane pesme. Bgd 1988,
69-71.

KRANJEC MISKO

PriCevanje o pisatelju Misku Kranjcu. Lendava,
Kulturna skupnost obCine 1988. 34 str. (Len-
davski zvezki. 10.)

Vsebuje mdr.: Vanek Siftar, Ob Miskovi 80-letnici roj-
stva in 5-letnici smrti; Franc Kuzmi¢, Srecanje s Kranj-

cem ob bralni znacki; Ibolya Doncsecz, Madzarske be-
sede v romanu MiSka Kranjca Strici so mi povedali.

SALAMUN TOMAZ

Hass, Robert: Tomaz Salamun. An introduction.
- V: Salamun, T.: The selected poems of Tomaz
Salamun. New York 1988, X V-XXVIIL.

ANTOLOGIJA

Antologija savremene slovenacke poezije. [Prire-
dio] Ciril Zlobec. Prokuplje, Drainac 1988. 494
str.

Str. 5-19: Ciril Zlobec, Zapis o slovenackoj poeziji; str.
477-484: Bio-bibliografski podaci.

Marko Kranjec

s sodelovanjem

Anke Sollner-Perdih

in Marije Cvetek,

Filozofska fakulteta v Ljubljani

SKIH JEZIKOV IN KNJIZEVNOSTI.

ni bil sprejet.

Tajnica SDS
mag. Irena Orel-Pogacnik

Obvestilo Slavisti¢nega drustva Slovenije

Slavisti¢no drustvo Slovenije je prejelo ponovno obvestilo, da bo XIII. kongres Zve-
ze slavisti¢nih drustev Jugoslavije v drugi polovici oktobra 1991 v Pristini.

Dokonc¢na tema kongresa je: INOVACIJE IN RAZVOJNI PROCESI V SLOVAN-
SKIH JEZIKIH IN KNJIZEVNOSTIH. INOVACIJE PRI POUKU SLOVAN-

Predlog Slavisticnega drustva Slovenije, sporocen Zvezi slavisticnih drustev Jugo-
slavije 5. 11. 1990, da maj se kongres spri¢o neugodnih razmer prestavi v leto 1992,

Predsednica SDS
prof. dr. Martina OroZen




